
บทท 4

เปรียบเทียบความหมายของสำนวนจีนท่ีมืคํใบคกธวัยวะ“ ตา”  ซ่ึงมีความหมาย
เทียบได้กับสำนวนไทย

ผูวจัยไค้รวบรวมสำนวนท่ีมีคำบอกอวัยวะ“ ตา” ในภาษาจีนท้ังหมดจำนวน244 สำนวน 
เม่ือศึกษาแล้วพบว่าในสำนวนดังกล่าวมี 113 สำนวนท่ีมีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกับ
สำนวนไทยและมีสำนวนท่ีมีความหมายต่างกับสำนวนไทยจำนวน 131 สำนวน

สำนวนท่ีมีคำบอกอวัยวะ “ ตา” ในภาษาจีน ท่ีมีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกับ 
สำนวนไทยท้ัง 113 สำนวนน้ีสามารถจำแนกไค้เป็น 3 กลุ่ม ดังน้ี

4.1 สำนวนจีนและสำนวนไทยท้ัมีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกันและ
ใช้คำบอกอวัยวะ “ ตา ” เหมือนกัน

4.2 สำนวนจีนและสำนวนไทยท่ีมีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกัน
แด,สำนวนไทยใช้คำบอกอวัยวะชนิคอน

4.3 สำนวนจีนและสำนวนไทยท่ีมีความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกัน
แต่สำนวนไทยไม่กล่าวถึงคำบอกอวัยวะ

4.1 สำนวนจีนแฮะสำนวนไทยท ี่ม ีความหมายเหมือนหรือคล้ายคล ึงก ันและใช ้คำบอกอวัยวะ“ ต า ”

เหมือนกัน

1  *  Bit £ -
méi lai yàn qù 

. ค้ิว มา ตา ไป 
ยักค้ิวหล่ิวตา
หมายความว่า ส่งสายตาเชิงชู้สาว 
เปรียบเหมือนการแสดงความในใจ 
ค้วยค้ิวและสายตา

เล่นตา
หมายความว่า แสดงอาการย่ัวยวน 
ด้วยสายตา เปรียบเหมือนใช้สายตา 
มองเป็นการแสดงความในใจ 
ส่วนมากใช้ในระหว่างชายกับหญิง 
เก่ียวกับความรัก 1

1 ความหมายของสำนวนไทยในวิทยานิพนธ์เล่มน้ีจะอ้างอิงจากหนังสือของ ขุนวิจิตรมาตรา 
(สง่า กาญจนาคพันธ์ปี2541) เป็นหลัก ในกรณีท่ีอ้างอิงจากแหล่งอ่ืนก็จะระบุไว้ท้ายคำอธิบายน้ีนๆ
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สำนวนอ่ืนในภาษาจีนท่ีมีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนข้างต้น คือ
ยักค้ิวเล่นตา
หมายความว่า ส่งสายตาเชิง‘เสาว 
เปรียบเหมือนแสดงการย่ัวยวนด้วย 
ค้ิวและสายตา

ส่งความรักด้วยค้ิวและตา 
หมายความว่า ส่งสายตาเชิงชู้สาว 
เปรียบเหมือนส่งความรักแก,กัน 
และกันด้วยสายตา

ยักค้ิวส่งสายตา
หมายความว่า ทอดไมตรี ย่ัวยวนด้วย 
สายตา เปรียบเหมือนใช้ตาและค้ิวส่ง 
ความรัก

เล่นตาส่งความรัก 
หมายความว่า ใช้สายตามอง 
แสดงความในใจ เปรียบเหมือน 
ใช้สายตาส่งความรัก 1

1 เสื Ü  3? BU ji méi nông yân 1 M BS {ร fît méi yân chuân qing 1 0Ü ÿ[L Jm 
sông yân liu méi 1 JH BS, f t  fit fei yân chuân qmg 1 R I  ไป mù tiâo xln zhâo 1 
0  h£/ilfn mù chéng méi yü 1 /ilf^BSJfj méi shâo yân jiâo และ /s  IS i  méi lai 
yân qù มีความหมายกว้าง  ๆ เหมือนกัน คือ ส่งสายตาย่ัวยวนทอดไมตรีเชิงชู้สาว แต่สำนวน 
mù tiâo xin zhâo จะมีความหมายเน้นย่ัาท่ีผู้ส่งสายตา โดยจะใช้บรรยายถึงผู้หญิงท่ีให้ท่าแก่ผู้ชาย 
ในขณะทีผู้ส่งสายตาในสำนวน méi lai yân qù , ji méi nông yân 5 méi yân chuân qing , 
song yân liu méi , fei yân chuân qing, mù chéng méi yù และ méi shâo yân jiâo น้น มิได้ 
เน้นย้ําบรรยายถึงเฉพาะผู้หญิงเท่า'น้ัน แต่จะใช้บรรยายถึงผู้หญิงหรือผู้ชายก็ได้ ( Wang Jiànÿin ,

& 1 # เ ร เ
j i  méi nông yân 
ยัก คิ้ว ทำ ตา

!  B S fil ซ
méi yân chuân qing 
ค ิ้วตาส ่งความรัก

BS
sông yân liu  méi 
ส่ง ตา ไหล ค้ิว

m m r n n
fe i yân chuân qing 
บิน ตา ส่ง ความรัก

Chén Jié และคณะ 1999 ะ 847 )
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ร
mù tiâo x ln  zhâo 
ตา ล่อ ใจ กวัก

ส่งสายตาล่อใจ
หมายความว่า ส่งสายตาทอดไมตรี 
เชิงชู้สาว เปรียบเหมือนใช้ตาย่ัวล่อใจ

mù chéng méi yü  
ตาสำเร็จคิ้วพูด

méi shâo yân jiâo  
ค้ิว คม ตา แหลม

ตาล่งความสำเร็จค้ิวส่งคำพูด 
หมายความว่า แสดงความรัก 
ซ่ึงกันและกัน ระหว่างชายหญิง
7 7 , 7  “ 1ควยคิวและสายตา
เปรียบเหมือนสายตาท่ีแสดงถึง
ความสำเร็จและค้ิวท่ีแสดงถึงคำพูด

หมายถึง ท่าทางท่ีใช้ค้ิวและสายตา 
แสดงความในใจ

สำนวนอ่ืนในภาษาไทย ท่ีมีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนช้างต้น คือ
ตาเล็กตาน้อย หมายความว่าตาท่ีแสดงอาการว่าชอบพอรักใคร่เป็นการทอดไมตรี

ในทางf สาว เปรียบเหมือนว่ามองเต็มตาบ้างมองหร่ีตาบ้างแสดงว่า 
มีอะไรในใจ

ตาเฟืองตาสลึง หมายความว่าตาท่ีแสดงอาการว่าชอบพอรักใคร่เป็นการทอดไมตรี
ในทางชู้สาวเปรียบเหมือนว่า“ ดาสลึง” หมายถึงสบตามากหน่อย 
“ ตาเฟือง ” หมายถึง สบตาน้อยหน่อย

ตาเจ้าชู้ หมายความว่าตาท่ีแสดงอาการกรัมกร่ิมเป็นเชิงทอดไมตรีในทางชู้สาว

m m m ,  JÉ &  %  Æ &  BR -£  M ,
Gang rènshï , ta jiù gën ni méi lai yân qù de , zhèyàng de nürén hâi ร}น xiâoxïn ÿïdiân hâo. 
เพ่ิงจะรู้จักกัน หล่อนก็ยักคิวหล่ิวตาให้คุณ ผู้หญิงแบบน้ีระวังไว้หน่อขก็ดีนะ

Gang rènsh'i, ta j iù  gën ni f l méi nônq van de , zhèyàng de nürén hâi shl xiâojôn ÿïdiân  
hào.
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เพิ่งจะรู้จักกัน หล่อนก็ยักคิ้วเล่นตาให้คุณ ผู้หญิงแบบนี้ระวังไว้หน่อยก็ดีนะ

m m m ,  ifem m m m เก ั, J & m m - k A i f  ê / J ' ' b - S i » .
Gang rènslù , ta jiù gën m méi van chuân qlnq de , zhèyàng de nürén hâi sh'i xiâoxin 
ÿïdiân hâo.
เพิ่งจะรู้จักกัน หล่อนก็ส่งความรักด้วยคิ้วและตาให้คุณ ผู้หญิงแบบนี้ระวังไว้หน่อยก็ดีนะ

m  m m ,
Gang rènslù , ta jiù gën rü song van liü méi de , zhèyàng de nürén hâi shl xiâoxin 
ÿïdiân hâo.
เพิ่งจะรู้จักกัน หล่อนก็ยักคิ้วส่งสายตาให้คุณ ผู้หญิงแบบนี้ระวังไว้หน่อยก็ดีนะ

m  m m ,  m m m  f o  B U ' ù m , m  m  Éfi A A  i l  & A  ‘ ù  -  เยั Sf O
Gang rènslù , ta jiù gën m mù tiâo x ln  zhâo de , zhèyàng de nürén hâi slù xiâoxin 
ÿïdiân hâo.
เพิ่งจะรู้จักกัน หล่อนก็ส ่งสายดาล่อใจให้คุณ ผู้หญิงแบบนี้ระวังไว้หน่อยก็ดีนะ

m m m ,  ท  m  m f t  M Æ t f t  > iâ & w  A A  O
Gang rènslù , ta jiù gën m fei van chuân qinq de , zhèyàng de nürén hâi slù xiâoxin 
ÿïdiân hâo.
เพิ่งจะรู้จักกัน หล่อนก็เล่นดาส่งความรักให้คุณ ผู้หญิงแบบนี้ระวังไว้หน่อยก็ดีนะ

m m m ,  m m m .  » ü  & พ A  A  is  M l *  &  -  & 0  O
Gang rènslù 5 ta jiù gën m mù chénq méi yù de , zhèyàng de nürén hâi shl xiâoxin 
ÿïdiân hâo.
เพิ่งจะรู้จักกัน หล่อนก็ดาส่งความส่าเรีจคิ้วส่งคำพุดให้คุณ ผู้หญิงแบบนี้ระวังไว้หน่อยก็ดีนะ

m  m m ,  iÊ Sftfi ฒ เ  - ü  m  พ A  A  i l  & ' b ' ù  -  a  »  O
Gang rènslù , ta jiù gën m méi shào yân jiâo de , zhèyàng de nürén hâi slù xiâoxin 
ÿïdiân hâo.
เพิ่งจะรู้จักกัน หล่อนก็คิ้วคมตาแหลมให้คุณ ผู้หญิงแบบนีระวังไว้หน่อยก็ดีนะ 

เพิ่งจะรู้จักกัน หล่อนก็เล่นตากับคุณ ผู้หญิงแบบนี้ควรระวังหน่อยก็สิ
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เพ่ิงจะรู้จักกัน หล่อนก็ทำตาเล็กตาน้อยให้หูผ ผู้หญิงแบบ•มีควรระวังหน่อยก็คี 
เพ่ิงจะรู้จักกัน หล่อนก็ทำตาเฟืองตาสลึงใส่gณ ผู้หญิงแบบน้ีควรระวังหน่อยก็ดี 
เพ่ิงจะรู้จักกัน หล่อนก็ทำตาเจ้าf ใส่ตผ ผู้หญิงแบบน้ีควรระวังหน่อยก็ดี

ศ ร  £  #  '
miàn mù quan fëi
หน้า ตา ล้วน เปล่ียน

สภาพล้วนผิดแผกไปไม่เหมือนเติม

หมายความว่า เปลี่ยนไปมาก

แปลกไปจากเติม เปรียบเหมือน

หน้าตาหรือสภาพที่ล้วนผิดไป

แปลกไป ไม่เหมือนเติมเลย

สำนวนจีนที่มีความหมายคล้ายคลึงกันอีก 2 สํ

m  0  -  i f
miàn mù ÿï xin 
หน้า ตา ล้วน ใหม่

5 S - § r
ër mù ÿï xin 
หู ตา ล้วน ใหม่ 1

ผิดหูผิดตา

หมายความว่า ผิดแปลกไปจากเติม 
เปรียบเหมือนว่าสิ่งที่หูไดยน สิ่งที่ตา 
ได้เห็น ล้วนผิดไปจากเติม

คือ

สภาพเปลี่ยนไปหมด 
หมายความว่า สภาพที่เปลี่ยนไป 
จากเติม เปรียบเหมือนหน้าตาหรือ 
สภาพที่ล้วนใหม่หมด

หูได้ยินตาได้เห็นสภาพใหม่  ๆ
หมายความว่า สิ่งที่ได้ยินและสิ่งที่ 
ได้เห็นุล้วนเปลี่ยนแปลงไปจากเติม

1 [SÎ เป ว่^ m iàn mù quân fëi , ïfiî ร  m iàn mù ÿï x in  และ î f  @ — i f f

ër m ù y ï x in  มีความหมายกว้าง  ๆ เหมือนกัน คือ สิ่งที่ได้ยินได้เห็นมีสภาพล้วนเปลี่ยนไปไม ่
เหมือนเติม แต่ ër mù ÿï x in  จะเน้นขาใช้กับสิ่งของหรือสถานที่เท่านั้น ส่วน miàn mù quân fëi 
และ miàn mù ÿï xïn นี้น จะใช้กับคน สิ่งของ หรือสถานที่ก ็ได้



Ta biànhuà hën dà , shi wô juédé miàn mù quan fèi .
ที่นี่เปลี่ยนไปมาก จนฉันเสึกว่าล้วนเปลี่ยนไปไม'เหมือนเดิม

Ü M M * .  ร  g  - » f .
Ta b ià n h u à  h ë n  d à  , s h i  w ô  j u é d é  m ià n  m ù  V~1 xin .
ที่นี่เปลี่ยนไปมาก จนฉันเสกว่าสภาพเปลี่ยนไปหมด

Tâ biànhuà hën dà , shi wô juédé ër mù VI xm .
ที่นี่เปลี่ยนไปมาก จนฉันเสกว่าหูไค้ยินตาไค้เห็นสภาพใหม่ ๆ

ที่นี่เปลี่ยนไปมาก จนฉันเสกผิคหูผิดตาไปเคยทีเดียว

Bê ¥  $ :  หูไวตาไว
yân rnlng shôu kuài หมายความว่า รู้ทันเหตุการณ์

ตา ไว มือ ไว ทำอะไรคล่องแคล'ว

หมายความว่า ทำอะไรคล่องแคล'ว

กระฉับกระเฉง เปรียบเหมือนมือ

ที่ไวและตาที่ไว

สำนวนอื่นในภาษาจีนที่มีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนข้างค้น คือ
¥  แ  BU หมายความว่า ทำอะไรมี

shôu ji yân kuài ปฏิภาณไหวพริบ รู้ทัน
ม ือไว ตาไว เหตุการณ์ เปรียบเหมือน

มือและตาที่ว่องไวปราดเปรียว

สำนวนอื่นในภาษาไทยที่มีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนข้างค้น คือ
หูพระยาตาแร้ง หมายความว่า หูไวตาไว เปรียบเหมือนว่า หูตาไวเหมือนพระขาแร้ง
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W ô de mishü yôu niânqïng yôu nénggàn , zuô shiqing van m lnq shôu kuài shi wô de déri 
zhùshôu.
เลขาของฉันทั้งสาวทั้งเก่ง ทำงานตาไวมือไว เป็นผู้ช่วยมือหนึ่งของฉันเลยทีเดียว

m m m  - j ] Bb
W ô de m'ishü yôu niânqïng yôu nénggàn , zuô shiqing shôu i l  van kuài sh'i wô de déh 
zhùshôu .
เลขาของฉันทังสาวทังเก่ง ทำงานมือไวดาไว เป็นผู้ช่วยมือหนึ่งของฉันเลยทีเดียว

เลขาของฉันทั้งสาวทั้งเก่ง ทำงานเป็นคนาj ไวดาไว เป็นผู้ช่วยมือหนึ่งของฉันเลยทีเดียว 
เลขาของฉันทังสาวทังเก่ง ทำงานเป็นคนหุพระยาตาแร้ง เป็นผู้ช่วยม ือหนึ่งของฉันเลยทีเดียว

0  ^  $ f  IS  ตาไม่กระพริบ
mù bù zhuàn shi หมายความว่า อาการที่จ้องมองลูสิ่งที่

ตา ไม่ ขยับ มอง ต้องใจอย่างจดจ่อ
ตาไม่กระพริบ

หมายความว่า จ้องมองดูสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 
อย่างใจจดใจจ่อ

สำนวนอื่นในภาษาจีนที่มีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนข้างต้น คือ

ร ^  I l  B t หมายความว่า จ้องมองอย่างใจจดใจจ่อ

mù bù zhuàn jïng  จนไม่ขยับตาไปมองดูสืงอืน
ตา ไม่ ขยับ ถูกตา

สำนวนอื่นในภาษาไทยที่มีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนข้างต้น คือ 
ตาเป็นมัน หมายความว่า อาการที่จ้องมองดูสิ่งที่ต้องใจอย่างจดจ่อ

*  »  i ;  m itk T  T ฒ O
Wô mù bù zhuàn shi de kàn zhe tà de liàn 5 ta de liân hông le , bù hâo ÿ is l de dî xià  
lè tou .
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ฉันจ้องหน้าเขาตาไม่กระพริบ เขาอายจนหน้าแดง เขินจนก้มหน้าเลย

f t  ฅ *  W flf % f f l l f é l ,
w ô mù bù zhuân iïnq de kàn zhe ta de liân , ta de liàn hông le , bù hâo ÿisl de di xià 
le tou .
ฉันจ้องหน้าเขาตาไม่ขยับลุกตา เขาอายจนหน้าแดง เขินจนก้มหน้าเลย

ฉันจ้องหน้าเขาดาไม่กระพริบ เขาอายจนหน้าแดงไปหมด เขินจนไม่กล้าเงยหน้าเลย 
ฉันจ้องหน้าเขาตาเป็นมัน เขาอายจนหน้าแดงไปหมด เขินจนไม่กล้าเงยหน้าเลย

0
mù guâng rü dôu
ตา สว่าง ด่ัง ถั่ว

สายตาเหมือนถั่ว

หมายความว่า มองการณ์สั้น

เปรียบเหมือนสายตาที่เล็กเหมือนถั่ว

หูสั้นตาสั้น

หมายความว่า ไม่มีความรู้กว้างขวาง 
วิสัยทัศน์แคบ เปรียบเหมือนว่าหูไค้ 
ฟ้งน้อย ตาไค้เห็นน้อย

สำนวนอื่นในภาษาจีนที่มีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนข้างต้น คือ

น  0  ม ั- f t
shü mù cùn guâng 
หนู ตา นิ้ว (หน่วยวัด) แสง

วิสัยทัศนแคบเหมือนหนู 
หมายความว่า มองการณ์สั้น 
เปรียบเหมือนสายตาของหนูที่

เล็กนิดเดียว

rôu yân yu méi 
เน้ือ ตา โง ่ คิ้ว

คิ้วตาธรรมดา

หมายความว่า มองการณ์ไม่ไกล



สายตาสั้นและตื่น

หมายความว่า มองการณ์สั้น
g
mù guàng duan qiàn 
ตา แสง สั้น ต้ืน

i s  ท.  f ê น  M  M J ù M M
zhè gè zhèngzh'i jiâ sh'i mil quânq ru dou de , zënme hùi shl guôjiâ fadâ ne . 
นักการเมืองคนนีสายตาเหมือนถั่ว จะพัฒนาประเทศชาติให้เจริญก้าวหน้าได้อย่างไร

Zhè gè zhèngzhi jiâ shiî shu mù cùn quânq de , zënme hùi shl guôjiâ fada ne . 
นักการเมืองศนนีสายตาสันเหมือนหนุ จะพัฒนาประเทศชาติให้เจริญก้าวหน้าได้อย่างไร

M J L Ë J ® พ .  M o
zhè gè zhèngzhi jiâ shl rôu van vu méi de , zënme hùi shl guojiâ fâdâ ne .
นักการเมืองคนนี้ตื้วตาธรรมดา จะพัฒนาประเทศชาติให้เจริญก้าวหน้าได้อย่างไร

i â m m f è % M. g  T fr& yf &ริ,
Zhè gè zhèngzhi jiâ shl mù quânq duan qiàn de , zënme hùi shl guôjiâ fada ne . 
นักการเมืองคนนี้สายตาสั้นแคะตื้น จะพัฒนาประเทศชาติให้เจริญก้าวหน้าได้อย่างไร

นักการเมืองคนนีหุสันตาสัน จะพัฒนาประเทศชาติให้เจริญก้าวหน้าได้อย่างไร

^  g £ $
zhong mù gong shl 
ผู้คน ตา รวม มอง 
ตาชองทุกคนล้วนมอง 
หมายความว่า เห็นอย่างชัดเจน 
เปรียบเหมือนตาของทุกคนล้วน 
มองเห็น

เต็มตา .
หมายความว่า เห็นชัดแจ้ง 
เปรียบเหมือนเห็นชัดเจนเต็มสองตา
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สำนวนอื่นในภาษาจีนที่มีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนข้างต้น คือ

PS เ ^  ตาของทุกคนล้วนเห็นอย่างชัดเจน
zhông mù zhàozhâng หมายความว่า ทุกคนรู้ทุกคนเห็นอย่าง

ผู้คน ตา เด่นชัค ชัดแจ้ง ชัดแจ้งว่าเรื่องราวอะไรดี อะไรไม่ดี

ป ีดบังไม่ไต้

Ta wèi fazhân dàxué suô zuô de gôngxiàn , zhông mù gong slù .

คุณประโยชน์ต่างๆที่เขาทำให้มหาวิทยาลัยพัฒนาก้าวหน้านัน ตาของทุกคนล้วนมอง

% ü  Un &  O
Ta wèi fazhân dàxué suô zuô de gongxiàn , zhông mù zhàozhâng ■

คุณประโยชน์ต่าง  ๆที่เขาทำให้มหาวิทยาลัยพัฒนาก้าวหน้านั้น ดาของทุกคนล้วนเห็นอย่างชัดเจน

คุณประโยชน์ด่าง  ๆที่เขาทำให้มหาวิทยาลัยพัฒนาก้าวหน้านั้น ทุกคนล้วนเห็นเดมดา

JÉ À  R ' ตบตา
m iré n y â n m ù  หมายความว่า หลอกลวงให้เข้าใจผิด

หลอก ผู้อื่น ตา ตา 
หลอกตาผู้อื่น

หมายความว่า หลอกลวงผู้อื่นไม่ให้รู้ 
ข้อเท็จจริง เปรียบเหมือนหลอกการ 
เห็นของผู้อื่น

' KË À  HS H m i rén yân mù . ü l  À  R zhë rén ër mù และ tu  พ .  M  ฝ ็ 
bô kâng ml mù มีความหมายกว้าง  ๆ เหมือนกัน คือ หลอกลวงให้ผู้อื่นเข้าใจผิด ไม่ให ้ร ู ้
ข้อเท็จจริง แต่ m i rén yàn mù 1 zhë rén ër mù จะใช้เน้นขาหมายถึงว่าดำเนินการหลอกลวงไต้ 
สำเร็จ ส่วน bô kâng m l mu นั้น ไม่ไดใช้เน้นขาแน่นอนว่าจะดำเนินการหลอกลวงไต้สำเร็จ 
แต่หมายเพียงว่าอาจจะดำเนินการหลอกลวงไต้
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สำนวนอ ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ันก ับสำนวนข ้างต ้น  คือ
m x m  0
zhë rén yân mù 
ป ีดบ ัง คนอื่น ตา

ป ีดบ ังตาของผ ู้อ ื่น
หมายความว่า ป ีคตาของผ ู้อ ื่น  ไม ่ให ้ 
รับรู้ความจริง เปร ียบเหม ือนป ีดการ  
เห ็นของผู้อ ื่น

bô kâng ทาไ mù 
ออกข ่าว กลวง เข ้าตา ตา

ตาล ้วนเห ็นแต ่ส ิ่งห ลอกลวง  
หมายความว่า ห ลอกลวงให ้เข ้าใจผ ิด  

ไม ่ให ้เห ็นข ้อเท ็จจร ิง เปร ียบเหม ือน  
ดาเห ็นข ่าวท ี่ไม ่เป ็นจริง ท ี่ช ี้น ำไป ให ้ 
คนอื่นหลงผิด

f ê A ï f  0
yân rén ër mù 
ป ีด ค น อ ื่น ห ู ตา

ป ีดห ูป ีดตาคนอื่น  
หมายความว่า ป ีด บ ังไม ่ให ้ค น อ ื่น  
รู้ความจริง เปร ียบเหม ือนป ีดการได ้ย ิน  
การได ้เห ็นของผ ู้อ ื่น

Ta zhï suôyi zhuâng de ruânruo jiù  s Kl w èi le ml rén yân mù . 
เขาแสร ้งท ำเป ็น อ ่อน แอไม ่ม ีกำล ัง ก ็เพ ื่อหลอกตาผ ู้อ ื่น

M l & 7  3 & A H  0 O
Tà zhï suôyi zhuâng de ruânruo jiù  slù w èi le zhë rén yân mù . 
เขาแสร ้งท ำเป ็น อ ่อน แอไม ่ม ีกำล ัง ก ็เพ ื่อป ีคบ ังตาของผ ู้อ ื่น

Ta zhï suôyi zhuâng de ruânruo jiù  shi qitû bô kâng ml mù râoluàn sh'ixiân.
เขาแสร ้งทำเป ็น อ ่อน แอไม ่ม ีกำล ัง เป ็น การท ำให ้ตาล ้วนเห ็นแต ่ส ิ่งหลอกควงก ็เพ ื่อ ให ้คน อ ื่น มอง  
ไม ่เห ็นความเป ็นจริง



Tà zhl suôÿi zhuàng de ruanruô jiù  slù w èi le y  an rén êr mù . 
เขาแส ร ้งท ำเป ็น อ ่อน แอไม ่ม ีกำล ัง  ก ็เพ ื่อป ีคหป ีคคาคนอื่น
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เขาแส ร ้งท ำเป ็น อ ่อน แอไม ่ม ีกำล ัง ก ็เพ ื่อตบตาคนอื่น

Zfc g  ^  I® น ับหน ้าถ ือตา
zhông m ù jù  zhân หมายความว่า เป ็นท ี่เคารพยกย ่อง
ผ ู้ค น ต าพ ร ้อ ม เบ ิ่งม อ ง
ตาของท ุกคนล้วนมองด ้วยความเคารพ
หมายความว่า ผ ู้คนล ้วนเคารพน ับถ ือ

สำนวนอ ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ับสำนวนข ้างด ้น คือ
พ  g  i t  ' ตาของท ุกคนล้วนเห ็น
yôu mù gông du หมายความว่า ท ุกคนล ้วนน ับถ ือ
มี ตา ล้วน มอง และช ื่นชม

À À % g f t l .
Ta w éi cùjin liàng guô guânxi suô zuô de nüù , rén rén zhông mù iù zhân .
ค วาม เพ ีย รพ ย าย าม ท ี่เข าทำเพ ื่อส ่งเสร ิมความส ัมพ ันธ ์ของท ั้งสองประเทศท ุกคนล ้วนดาพร้อมเบ ิ่งมอง

Tà w éi cùjîn liàng guô guânxi suô zuô de nùh , rén rén yôu m ù gong d ù .
ความเพ ียรพยายามท ี่เขาทำเพ ื่อส ่งเสร ิมความส ัมพ ันธ ์ของท ั้งสองประเทศ ดาของท ุกคนล ้วนเห ็น  11

11  g  ^  i t  yôu  mù gong dù ตาของท ุกคนล้วนเห ็น ย ังม ีอ ีกสำนวนหนึ๋งท ี่ม ี 
ความหมายเหมือนกัน คือ t  ร  * 1  yôu mù gông jiàn (W ang Jiànÿin , Chén Jié และคณ ะ, 
1999: 1642)
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ความเพียรV.ยายามท ี่เขาทำเพ ื่อส ่งเสร ิมความส ัมพ ันธ ์ของท ั้งสองประ!ทศ ทำให ้เขาเป ็นท ี่ 
น ับหน ้าถ ือดาของทุกคน

ห ูพ ังไม ่เท ่าตาเห ็น
หมายความว่า ได ้ย ินก ับห ูไม ่เท ่าได ้เห ็น  
กับตาตนเอง เปร ียบเหม ือนว่า ได้ยิน 
ได ้พ ีงก ับห ูไม,เท ่าได ้เห ็นก ับดาตนเอง

สำนวนอ ื่นในภาษาจนท ี่ม ีความหมายเหม ือนก ับสำนวนข ้างด ้น คือ
M, ^  ฬ , หมายความว่า ได ้ย ินได ้พ ังมาน ั้น

yân jiàn w éi shi 5 ër fing w éi xü เช ื่อถ ือ ไม ่ได ้ได ้ ต ้องเห ็นก ับตาตนเอง
ตา เห็น คือ จริง หู พัง คือ เท ็จ จ ึงจะถ ือว ่าเป ็นเรองจริง

Ër w én bù ru mù jiàn , rüguô yào xiâg liâojië Zhôngguo , ZÙ1 hâo sh'i z'ijl qlnz'i qù kànkan . 
หูพ ังไม ่เท ่าดาเห ็น หากอยากจะเข ้าใจประเทศจ ีน  ทางท ี่ด ีท ี่ส ุคก ็ต ้องไปด ูด ้วยดาตนเอง

Yàn jiàn w éi shi . ër ting w éi xû , ruguô yào xiâg liâojië zhôngguo , ZÙ1 hâo sh'] z'ijl qlnzi 
qù kànkan .
ตาเห ็นค ือจริง ห ูพ ังค ือเท ็จ หากอยากจะเข ้าใจประเทศจ ีน ทางท ี่ด ีท ี่ส ุคก ็ต ้องไปล ูด ้วยตาตนเอง  

สิบปากว่าไม'เท ่าคาเห ็นหรอก หากอยากรู้ว ่าประเทศจ ีนเป ็นอย ่างไร ทางท ี่ด ีท ี่ส ุดก ็ต ้องไปด ูด ้วยตา

ër w én bù ru mù jiàn  
หู พัง ไม, เหม ือน ตา เห็น

ส ิบปากว ่าไม ่เท ่าตาเห ็น
หมายความว่า ไค ้เห ็นจร ิง ๆ  ดีกว่าพ ัง
เขาห ูดหร ือเขาบอก

g  a  ^  ftn ท a , , ร # ê ê B J K É l i ;

ตนเอง
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ตาไม ่ม ีแวว
yôu yàn พน zhü 
มี ตา ไม ่ม ี ไข ่ม ุก  
ม ีตาแต ่ไม ่ม ีแววตา 
หมายความว่า ขาดไหวพริบ  
ไม ่ร ู้จ ักแยกแยะด ีช ั่ว  ประหนึ่งว ่า 
มีตา แต ่ไม ่ม ีประกายท ี่ฉายแวว  
ความม ีไหวพ ร ิบโดยใช ้ความแวว  
วาวของไข ่ม ุก!ปร ียบก ับประกายตา

หมายความว่า ไม ่ม ีความฉลาด  
ขาดไหวพริบ ไม ่ร ู้จ ักของด ี 
ไม ่ร ู้จ ักแขกแยะอะไรด ีอะไรไม,ด ี
เปร ียบเหม ่อนตาท ี่ไม ่ม ีแววตา

สำนวนอ ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ับสำนวนข ้างต ้น  คือ
BH เ^ M  f t  น ัยน ์ตาไมมแวว
yân nèi w ü zhü 
ตา ใน ไร ้ ไข ่ม ุก

หมายความว่า ไม ่ร ู้จ ักแยกแยะ  
ประหน ึ่งว ่าม ีตาแต ่ไม ่ม ีประกายท ี ่
ฉายแววความมีไหวพริบ โดยใช ้ความ  
แวววาวของไข ่ม ุกเปรียบก ับประกายตา

ส  f t  *  M  M  ปน ม ีตาไม ่ร ู้จ ักภ ูเขาไท ่ช ฺาน 1
yôu yân bù shl Tài Shân 
มี ตา ไม ่ รู้จัก ภ ูเขาไท ่ช ฺาน

หมายความว่า คนที่สำค ัญมาขืนอยู่ 
ตรงหน้า ก ็ย ังไม ่ร ู้ ด ูไม ่ออก  
เปร ียบเหมือนมีตา แต ่ไม ่ร ู้จ ักภ ูเขา 
ไท ่ช ฺาน โดยใช ้ภ ูเขาไท ่ช ฺาน มาอ ุปมา  
บ ุคคลท ี่น ่าเคารพเล ื่อมใส และส ิ่งท ี่ 
มีค ่าท ี่สำคัญยิ่ง

'ด ูรายละเอ ียดคำอธ ิบาย'ในห ัว'ข ้อ3.1.2.2.1 ห น ้า 41 ของว ิทยาน ิพนธ ์ฉบ ับน ี้
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พ  m. *  m  ส  ill ï
you yân bù shî Ting Shân yù  
มี ตา ไม ่ รู้จัก ภูเขา จ ิงช ฺาน หยก

ซ  r n i a  ส
yôu yân ru mâng 
มี ตา เหมือน ตาบอด

มีตาไม ่ร ู้จ ักหยกภ ูเขาจ ิงช ฺาน 1 
หมายความว่า ตาตํ่า แยกแยะคนท ี่ม ี 
ค ุณ ธรรมไม ่ออก เปรียบเหม ือนม ีตา 
แต ่ไม ่ร ู้จ ักหยกท ี่ม ีช ื่อแห ่งภ ูเขาจ ิงช ฺาน

ม ีตาเหม ือนตาบอด
หมายความว่า ไม,ร ู้จ ักแยกแยะอะไรด ี
อะไรไม ่ด ี

ป 'A Ï L I Ü â .  ร 3 E 7 A A ,  i l  A  A  7  17 O
xiâorén  you van พน zhfl , m àofàn le dàrén , qlng dàrén bù yào jiànguài . 
ข้าน ้อยม ีดาแต ่ไม ่ม ีแววดา ลบหภ ู่ใต ้เท ้า ขอใต ้เท ้าโปรดอภ ัยด ้วย

ป 'À J L & Ü â *  พ 2 B 7 A A ,  i f A A 7 S & 1 i o
xiâorén  yân nèi wu zhü m àofàn le dàrén , qlng dàrén bù yào jiànguài . 
ข้าน ้อยน ัยน ์ดาใม ่ม ีแวว ลบห ถ ู่ใต ้เท ้า ขอใต ้เท ้าโปรดอภ ัยด ้วย

ป 'A S J l Æ S ü i l i ,  W 3 E 7 A A ,  i f A A 7 ^ & 1 7 o
xiâorén  you van bù sK i Tài shân  m àofàn le dàrén , qlng dàrén bù yào jiànguài .
ข ้าน ้อยมีดาไม ่ร ู้จ ักภ ูเขาไท'ชาน ลบห ถ ู่ใต ้เท ้า ขอใต ้เท ้าโปรดอภ ัยด ้วย

ป 'A S J I J im S J j J E .  H ป [บ  A  A , ü  A  A  ป' M, 17 O
xiâorén yôu yân bù s h i  Jinq shân yù m àofàn le dàrén , qlng dàrén bù yào jiànguài . 
ข้าน ้อยม ีดใไม ่ร ู้จ ักหยกภ ูเขาจ ิงช ฺใน  ลบหล'ใต ้เท ้า ขอใต ้เท ้าโปรดอภ ัยด ้วย

ป 'A ป ี!!!น !น i > S U G 7 A A ,  i f A A ^ S M U o
Xiâorén you yân ru mâng màofàn le  dàrén , qlng dàrén bù yào jiànguài .
ข ้าน ้อยม ีดาเหม ือนตาบอด ลบหส ู่ใต ้เท ้า ขอใต ้เท ้าโปรดอภ ัยด ้วย

1 M  ill ring Shân เป ็นช ื่อภ ูเขาซ ึ่งหยกของท ี่น ี่ม ีช ื่อเส ียงมาก
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ข้าน ้อยตาไม'มีแวว ลบห ล ู่ใต ้เท ้า ขอใต ้เท ้าโปรดอภ ัยด ้วย

M W .  m m . ,  : I f
yl yân huan yân , ÿî yâ huan yâ  
เอา ตา คืน ตา เอา ทัเน คืน ฟ้น 
ตาต่อตา ทัเนต'อฟ้น 
หมายความว่า ตอบ แท น ก ัน และก ัน  
อย่างสาสม

สำนวนอ ื่นในภาษาไทยท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ัน  คือ 
หนามยอกเอาหนามบ ่ง หมายความว่า ตอบโต ้หร ือแก ้ด ้วยว ิธ ีการทำนองเด ียวก ัน  

เปร ียบเหม ือนเวลาท ี่หนามยอก ก ็ต ้องเอาหนามมาบ ่งออก

f J t t f ô À i & g n a B l ü B B .  พ s  ï f  .
Diùfù cfrrén b'ixü vi van huan van . v î va  huan va .
การร ับม ือก ับข ้าศ ึกต ้องคาต่อตา ฟืนต่อฟืน.

การร ับม ือก ับข ้าศ ึกต ้องใช ้ว ิธ ีตาต ่อตา ฟืนต่อทัเน 
การร ับม ือก ับข ้าศ ึกต ้องใช ้ว ิธ ีหนามยอกเอาหนามบ ่ง

ท  ร m m
w àn mù km kul 
หมื่น ตา จ้องมอง 
ตาคนมากมายกำลังจ ้องมองด  ู
หมายความว่า ม ีผ ู้คนหรือสายตาท ี่ 
กำลังจ ้องมองด ูอย ู่ เปรียบเหมือน  
ตาของคนน ับหม ื่นกำล ังจ ้องมองด ูอย ู่

จับตา
หมายความว่า คอยเส ืาส ังเกตจ้องระวัง

ตาต ่อตา ทัเนต่อทัเน
หมายความว่า ตอบแทนก ันอย ่างสาสม  
ด้วยวิธ ีการทำนองเด ียวกัน
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ท  g m m z T ,  f ô i i & f ô ไ M m ,
Zài wàn mù kul k u l , ni hâi gàn tôu dôngxi , ni zhën stù tài dàdàn le .
ท่ามกลางดาคนมากมายกำลังจ้องมองคุ เธอยังกล ้าขโมยของอีก เธอน ี่ช ่างกล ้าเก ินไปแล้ว

ท่ามกลางสายตามากมายที่คอยจับตามองคุอยุ' เธอยังกล ้าขโมยของอีก เธอน ี่ช ่างกล ้าเก ินไปแล้ว

&  ฝ็ PJ Û
nù mù qiè chi 
ถมึง ตา ชิด ฟืน 
ถมึงตากัดฟืน

หมายความว่า แสดงถึงอาการ 
ท่าทางท ี่โกรธ

ตาเขียว

หมายความว่า แสดงอาการโกรธจัด

สำนวนอื่นในภาษาจีนท ี่ม ีความหมายคล้ายคลึงก ันก ับสำนวนข้างต ้น คือ

m  g  m û

chën mù qiè chl 
ถมึง ตา กัด ฟืน

ถมึงตากัดฟืน

หมายความว่า ล ักษณะอาการที่ 
โกรธจัด

ï gcfêS ธ
jl zhl nù mù 
ง ้า วช ี้ถ ม ึงค า

zhî méi dèng van
_  7  7ตรง คว ถมง ตา

ถมึงตาช ี้น ิ้ว

หมายความว่า ท ่าทางท ี่โกรธ  
เปรียบว่าม ีล ักษณะท่าทางโกรธ  
ชี้หน ้าถม ึงตาใส ่ต ้อ ื่น

ค ิ้วตรงถมึงตา

หมายความว่า แสดงอาการโกรธ  
เปรียบเหม ือนลักษณะท ่าทางโกรธก ็ 
จะถมึงตาแล้วทำให ้ค ิ้วตรงตามไปด้วย
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ร  ร  m  น

nù mù ër shi 
ถมึง ตา แล้ว มอง

ถมึงตาจ้อง

หมายความว่า จ้องมองด้วยความโกรธ

ร  I t  M S
m ù à  jin  lié 
ตา เบ้าตา หมด แตก

ดาถลนออกนอกเบ้า

หมายความว่า โกรธแล้นอย่างมาก

&  i§ พ M  À « F i  «  O

Dâng fàguân xuânbù zuifàn de zùixmg yihôu 1 zài châng de mëi gè rén dôu 
nù mù qiè chi .
หลังจากท ี่ผ ู้พ ิพากษาได ้พ ิพากษาการกระทำผ ิดของน ักโทษเสร็จส ิ้นลงแล ้ว ท ุกคนในห ้องล ้วน  
ถมึงคากัดพัเน

Dâng faguân xuânbù ziùfàn de zmxing yihôu , zài châng de mëi gè rén dôu 
chên mù qiè chi ■
หลังจากท ี่ผ ู้พ ิพากษาไล ้พ ิพากษาการกระทำผ ิดของน ักโทษเสร็จสนลงแล้ว ท ุกคนในห ้องล ้วน  

คิ้วตรงถมึงตา

Dâng faguân xuânbù zùifàn de zùixmg yihôu , zài châng de mëi gè rén dôu 
fi zhi nù mù .
หลังจากท ี่ผ ู้พ ิพากษาได ้พ ิพากษาการกระทำผ ิดของน ักโทษเสร็จสนลงแล ้ว ท ุกคนในห ้องล ้วน . 
ถมึงดาช ี้น ิ้ว

À « F Î  i i ,
Dâng fâguân xuânbù zùifàn de zùixing yihôu , zài châng de mëi gè rén dôu 
nù mù ër shi .
หลังจากท ี่ผ ู้พ ิพากษาได ้พ ิพากษาการกระทำผ ิดของน ักโทษเสร็จส ิ้นลงแล ้ว ท ุกคนในห ้องล ้วน  
ถมึงดามอง
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Dâng faguân xuânbù zùifàn de ziùxlng ylhou , zài chang de m ëi gè rén jihü  
mù zi fin lié  .
หล ังจากท ี่ผ ู้พ ิพ ากษาได ้พ ิพ ากษาการกระทำผ ิดของน ักโทษเสร ็จส ิ้นลงแล ้ว ท ุกคนใน ห ้องล ้วน  
ตาถลนออกนอกเบ ้า

หล ังจากท ี่ผ ู้พ ิพากษาได ้พ ิพากษาความผ ิดของน ักโทษเสร ็จส ินลงแล ้ว ท ุกค น ใน ห ้องล ้วน ตาเขียว 
แสดงอาการโกรธแค ้นอย ่างมาก

ตาล ุกตาช ัน หมายความว่า อาการท ี่ตาเบ ิกกว ้าง เพ ราะอยากไค ้ หร ือเก ิดความสนใจเต ็มท ี่

*  t ê fu M Æ Æ M  พ A  £  f f lM  O
B ù néng hé iiàn qiân van kâi de rén jiâo péngyôu .
อย ่าไปคบหาก ับคนท ี่เห ็น เง ินแล ้วตาเป ิดกว ้าง

อย ่าไปคบหาก ับคนท ี่เห ็น เง ินแล ้วตาโต  
อย ่าไปคบหาก ับคนท ี่เห ็น เง ินแล ้วตาพ อง  
อย ่าไปคบหาก ับคนท ี่เห ็น เง ินแล ้วตาล ุกตาช ัน

jiàn qiân yân kâi
เห็น เงิน ตา เปิด
เห ็น เง ินแล ้วตาเป ิดกว ้าง
หมายความว่า เก ิดความอยากได ้ โลภ
เปร ียบเหม ือนพอเห ็นเง ินตาก ็เป ิดกว ้าง

ตาโต
หมายความว่า อาการท ี่ตาเป ิดกว ้าง  
เพ ราะอยากได ้เม ื่อ เห ็น เง ิน  เป ็นด้น

สำนวนอ ื่นในภาษาไทยท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ันก ับสำนวนข ้างด ้น  คือ 
ตาพอง หมายความว่า อาการท ี่ตาเบ ิกกว ้าง เพ ราะอยากได ้
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ป เ ร
ÿin  rén zhù mù
ดึงดูด คน สนใจ
ด ึงด ูดคน ให ้สนใจ
หมายความว่า ทำให ้คน อ ื่น สน ใจ

หมายความว่า สะด ุดตาชวนให ้มอง

สำนวนอ ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ับสำนวนข้างต ้น คือ
4 -  À  ÎÈ ร  ทำให ้คน สน ใจมอง
hng rén zhù mù หมายความว่า ท ำให ้ค น อ ื่น ส น ใจ
สั่ง คนอื่น สนใจ ตา ชวนให ้ห ันมามอง เปร ียบคนสนใจ

มองเหม ือนก ับถ ูกส ั่งให ้ห ันมามอง

สำนวนอ ื่นในภาษาไทยท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ับสำนวนข ้างต ้น  คือ 
สะด ุดตา หมายความว่า กระทบตาชวนให ้มอง

A f t  a  c
Jïntiân tâ ÿ ï fan ch an g ta i, chuân le ÿ ï shën hdng sè  de qlpâo , hén vin  rén zhùmù .
ว ัน น ี้เธอด ูแป ลกไป น ะ ใส ่ก ี่เผ ้าส ืแดง ด ึงด ูดคนให ้สนใจมากเลย

m m ,  น ± À j È M - >
Jïntiân tâ y l fan ch an g ta i, chuân le ÿï shën hong sè  de qipao , hën hng rén zhù mù . 
ว ัน น ี้เธอด ูแป ลกไป น ะ ใส ่ก ี่เผ ้าส ีแดง ท ำให ้คน สน ใจมากเลย

ว ัน น ีเธอด ูแป ลกไป น ะ ใส ่ก ี่เผ ้าส ีแดงเส ียด ้วย เตะตาจังเลย 
ว ัน น ี้เธอด ูแป ลกไป น ะ ใส ่ก ี่เผ ้าส ีแดงเส ียด ้วย สะด ุดดาจังเลย

พ  ธ  m m

bt mù sài fing 
ปีด ต าป ีด ฟ ้ง

ท ุหนวกตาบอด
หมายความว่า ไม ่ร ับ เร ับ เห ็น ส ิ่ง ใด  ๆ  
ทั้งส ิ้น  เปร ียบเหม ือนท ุก ็หนวก
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ปิดหู'ปิดตา ไม ่ไต ้ย ิน อะไรเลย และตาก ็บอด
หมายความว่า ไม ่ร ับรู้'ร ับเห ็นสิ่งใด ๆ  มองไม ่เห ็น อะไรเลย
ท ั้งส ิน เปร ียบเหม ือนป ิดตาไม ่ให ้เห ็น  
ปีดห ูไม,ให ้ไต ้ย ิน

สำนวนอ ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายคล้ายคลึงก ับสำนวนข้างต ้น คือ 
Kj ¥  ฝ ็ ป ีคห ูบ ังตา
fâng bi ër mù หมายความว่า ป ิดห ูป ีคตา
ป ็องก ัน บัง หู ตา ไม ่ร ับร ู้เร ื่องราวใด ๆ  ท ั้งส ิ้น

เปร ียบเหม ือนป ีดห ูไม ่ให ้ไต ้ย ิน  
บังตาไม'ให้เห ็น

M g  m m .

Zài gôngzuô zhông bi mù sâi ting, bù fïngqü biérén de ÿijiàn hën nân shl rén jinbù .
ในการทำงานหากปีดห ูป ิดตา คนท ี่ไม ่ร ับฟ ิงความคิดเห ็นของผ ู้อ ื่น  ก ็ยากท ี่จะม ีความเจร ิญก้าวหน ้า

Zài gôngzuô zhông fâng bi ër mù > bù fingqü biérén de ÿijiàn hën nân shl rén jinbù .
ในการทำงานหากป ีดห ูบ ังตา คนท ี่ไม ่ร ับฟ ้งความคิดเห ็นของผ ู้อ ื่น  ก ็ยากท ี่จะม ีความเจร ิญ ก้าวหน ้า

ใน การทำงานหากทำเป ็นห ูหนวกดาบอด ไม่ร ับพ ัเงความคิดเห ็นของผู้อ ื่น ก ็ยากท ี่จะประสบความสำเร ็จ  
และเจร ิญก ้าวหน ้า

M  M  Æ  ร  ติดตา
h h zài m ù หมายความว่า ปรากฎช ัดเจนแก ่ตา
ชัดเจน ที่ ตา ย ังร ู้ส ึกน ึกเห ็นภาพ อย ู่ไม ่ร ู้เล ือน
หมายความว่า ปรากฎชัดเจนอยู่ซ ึ่งหน้า 
เปร ียบเหม ือนส ิ่งท ี่เห ็นหร ือเร ื่องราวท ี ่
เคยเห ็นย ังปรากฎชัดเจนอยู่ท ี่ตา
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Siürân guô qù sânshî niân le , dànshi w om en chüc'i jiànm iàn de qingfing que hâi 
fl ft zài mù .
ถ ึงแม ้ว ่าจะผ ่าน ไปสามส ิบป ีแล ้ว  แต ่ภาพท ี่เราเจอก ันคร ั้งแรก กล ับย ังช ัคเจนท ี่คา

พ ]  7 ' M  §  ตื่นตาต ื่นใจ
dong xïn  yu m ù หมายความว่า ต ื่นเต ้น เพราะไต ้พบ
ไหว ใจ สุข ดา ไต ้เห ็นส ิ่งท ี่ไม ่เคยพบเคยเห ็น
ฤ[ขตาตื่นใจ
หมายความว่า ต ื่น เต ้นร ู้ส ึก  
ม ีความส ุขเม ื่อพบเห ็นแสงส ีส ิ่งสวยงาม  
แปลกให ม ่เปร ียบเหม ือนว ่าเม ื่อส ุขตา  
ใจก ็ส ุขตามไปต ้วย

สำนวนต ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายเหม ือนก ับสำนวนข ้างต ้น  คือ
ร  ส ุขตาส ุขใจ

shuàng xïn  yuè m ù หมายความว่า ส ิ่งท ี่มองเห ็น  ท ำให ้
สุข ใจ งาม ตา จ ิตใจสดช ื่น เบ ิกบาน

r n - m m m m m ,  น เ & ฬ ส ี! # O
Zhè y l châng gê พน biâoyân , slù guânzhongmen juédé dong xïn  vu mù 5 dôu shuô yàn  
chü fëichâng chénggông .
การแสดงร ้องรำช ุดน ี ท ำให ้บ รรดาผ ุ้ชมร ู้ส ึกส ุขดาต ื่นใจ ต ่างก ็พ ูดก ันว ่าแสดงไต ้ประสบความสำเร ็จ  
อย่างมากเลยท ีเด ียว

m - m w i u m m ,  # SB % พ a ,
z h è  ÿï châng gë w ü biâoyân , slù guânzhongmen juédé shuânq xïn vu m ù , dôu shuô yân  
chü fëichâng chénggông .
การแสดงร ้องรำช ุดน ี้ ทำให ้บรรดาพ ู้ชมร ู้ส ึกส ุขดาส ุขใจ ต ่างก ็พ ูคก ันว ่าแสดงไต ้ประสบความสำเร ็จ  
อย่างมากเลยท ีเด ียว



93

การแสดงร ้องรำช ุดน ี้ ทำให ้บรรดาผ ู้ชมร ู้ส ึกต ื่นตาต ื่น ใจ ต ่างก ็พ ูด เป ีน เส ียงเค ียวก ันว ่าแสดงไค ้ประสบ  
ความสำเร ็จอย ่างมากเลยท ีเค ียว

ฝ ็ n  ตาเหล ือกตาพอง
mù dëng kôu dâi หมายความว่า อาการแสดงความ
ตา ลืมตา ปาก ค้าง ตกใจต ื่นกล ัว
ลืมตาค้าง อ ้าปากค ้าง
หมายความว่า ล ักษณ ะอาการตกใจ
ล[ดขีด เปรียบเหมือนตกใจฤ(ด ๆ
จนตาค้าง ปากค ้างพ ูดอะไรไม ่ออก

สำนวนต ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ันก ับสำนวนข ้างค ้น  คือ
S i n l
mù chëng kôu clu 
ตา ค้าง ปาก อ้า

ตาค ้างปากอ้า
หมายความว่า ล ักษณ ะอาการ  
ต ื่นตระหนกตกใจ เปร ียบเหม ือน  
ตกใจจนตาค ้างปากอ ้า

m  ร M
chëng mù ër sh'i 
ค้าง ตา แล ้ว มอง

เบ ิกตาจ้องมอง
หมายความว่า ตกใจมาก กล ัวมาก  
เปร ียบเหม ือนอาการท ี่เบ ิกตามอง  
แสดงถ ึงความตกใจกล ัว

m  g & ฬ
chëng mù jié  shé 
ค้าง ตา แข ็ง ลิ้น

เบ ิกตามองลิ้นค ้างแข ็ง 
หมายความว่า ล ักษณ ะท ี่ตกใจ  
เปร ียบเหม ือนอาการท ี่เบ ิกตามอง  
แสดงถ ึงความตกใจกล ัว
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mù dâi kôu zâ  
ตา งง ปาก อ ้า

อ P ® ปากอ้าตาค ้าง
หมายความว่า ตกใจช ุดข ีด
เปรยบเหม ือนตกใจจนตาอ ้าง ปากอ ้าง
ในล ักษณ ะออกเส ียงคำว ่า “ จา (Z â )”

ร ® # ; £
mù dèng shén dâi 
ตา เบ ิกโพ ลง จ ิตใจ งง

ตาอ้างใจหาย
หมายความว่า ตกใจช ุดข ีด  
เปร ียบเหม ือนอาการตกใจช ุดข ีดจน  
ตาอ้าง ขวัญหาย

mù dëng shé jiâng  
ตา เบ ิกโพ ลง ลิ้น แข ็ง

อ ® ตาอ้างล ิ้นแข ็ง
หมายความว่า อาการต ื่นตะล ึง  
เปร ียบเหม ือนต ื่นตะล ึงจนตาอ ้างล ิ้นแข ็ง

î ï S i U J t i .  อ ® □ £ .
Kànjiàn lâohù công lôngzi R tiào chü l â i , hâizim ën bèi xià de mù dèng kôu dâi . 
คร ั้น เห ็น เส ือกระโดดออกมาจากกรง เด ็ก ๆ  ค ่างก ็ตกใจจนลืมตาอ ้างอ ้าปากอ ้าง

S j i ^ j f c f S Ê f i T î i i ๚ๆM M
Kànjiàn lâohù công lôngzi K tiào chü l â i , hâizim ën bèi xià de mù chëng kôu c h i . 
คร ั้น เห ็น เส ือกระโดดออกมาจากกรง เด ็ก ๆ  ค ่างก ็ตกใจจนดาอ ้างปากอ ้า

Kànjiàn lâohù công lôngzi ซ tiào chü l â i , hâizim ën bèi xià de chëng mù ër sh~i. 
คร ั้น ห อเห ็น เส ือกระโดดออกมาจากกรง เด ็ก ๆ  ค ่างก ็ตกใจจนเบ ิกดาจ ้องมอง

Kànjiàn lâohù công lôngzi fi tiào chü lâi , hâizimën bèi xià de mù dâi kôu zâ . 
คร ั้นหอเห ็น เส ือกระโดดออกมาจากกรง เด ็ก ๆ ค ่างก ็ตกใจจนปากอ้าตาอ ้าง

๙ ? « พ J J L S M *
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Kànjiàn làohü công lôngzi R tiào chu l a i , hâizim ën bèi xià de mù dènq shén dài . 
คร ั้นพ อเห ็น เส ือกระโดดออกมาจากกรง เด ็ก ๆ  ต ่างก ็ตกใจจนดาค้างใจหาย

Kànjiàn làohü công lôngzi R tiào chu lai , hâizim ën bèi xià de mù dènq shé iiânq . 
คร ั้น เห ็น เส ือกระโดดออกมาจากกรง เด ็ก ๆ  ต ่างก ็ดกใจจนดาค้างล ิ้นแข็ง

คร ั้น เห ็น เส ือกระโดดออกมาจากกรง เด็ก ๆ ต ่างก ็ดกใจจนตาเหลือกตาพอง

m m  ÎSBI
yàn yün guô yân  
ควัน เมฆ ผ่าน ตา 
เมฆควันผ่านตา
หมายความว่า ช ั่วประเด ี๋ยวก ็ผ ่านไป  
ไม ่เหล ือร ่องรอย เปรียบเหมือน  
เมฆและควันท ี่ผ ่านตาไปอย ่างรวดเร ็ว

ช ัว พ รีบตาเด ียว
หมายความว่า ระยะเวลาส ิน ๆ  
รวดเร็วมาก เปร ียบเหม ือนช ่วง 
ระยะเวลาท ี่รวดเร ็วด ั่งก ับกระพริบ  
ตาครั้งเด ียว

I # .  i t  $31 i t  i t  —  - พ  S P
l i ï & n n m m ,
Rénmen dôu shuô yôngbùwân de jïnyin  xiângshôu bùjin de fushôu , shéi zhïdào zhè 
ÿïqiè què hâoxiàng yân yün guô yân , rôngÿi shi qù .
ใคร ๆ  ก ็บอกว ่าเง ินทองใช ้ไม ่ห มด โชคลาภ ม ี,ให ้เสวยส ูขไม ่ม ีหมดลิ้น ใครจะร ู้ส ิ่งเหล ่าน ี้กล ับส ูญ  
ไปอย ่างง ่ายดายราวก ับเมฆควันผ่านตา

ใคร ๆ ก ็บอกว ่าเขาม ีโชคลาภม ีเง ินท องมากมายใช ้อย ่างไรก ็ใช ้ไม ่หมด ใครจะร ู้ส ิ่งเหล ่าน ี้จะส ูญ ไป  
ไค ้ใน ชั่วพริบตาเดียว
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f t 'ù ' f ê  ร
shâng xm  yuè mù 
ช ื่น ช ม ใจ ง า ม ต า  
งามตาใจช ื่นชม  
หมายความว่า ส ิ่งสวยงาม  
ด ูแล ้วสบายตา

เจริญหูเจริญตา
หมายความว่า ส ิ่งท ี่ไคยนหร ือส ิ่งท ี่
w ร' ๘ ชุ.»'»'** _ _ À aเด เห ินทำไห ิร ูส ิกสดชนเบกบาน

H J i M â M a f ç ,  ÜJ, «g,  พ # ,  g O
Mëili de z'irân fenqjing , shàn , hü , shùlm , zhën slii ling rén shâng xln yuè mù . 
ทัศน ียภาพของธรรมชาต ิท ี่สวยงาม ภูเขา แหล ่งนา ต ้น ไม ้ ท ำให ้งามดาใจช ื่นชมจริง ๆ

ท ัศน ียภาพของธรรมชาต ิท ี่สวยงาม ภูเขา ลำธาร ต ้น ไม ้ ท ำให ้เจร ิญห ูเจร ิญตาจริง ๆ  

ถ ึงแม ้ว ่าจะผ ่านไปสามส ิบป ีแล ้ว แต ่ภาพ ท ี่พวกเราเจอก ันคร ั้งแรก กล ับย ังต ิดตาอยู่

g
mù bù jiâo  jié
ตา ไม ่ ติด ขนตา
ตาไม ่เช ื่อมก ับขนตา
หมายความว่า จ ิตใจเป ็นท ุกข ์
ไม่เป็นฤ[ข เปร ิขบเหม ือนใจเป ็นท ุกข ์
แม ้ยามน อน ก ็ไม ่ห ล ับตานอน ลงไต ้

นอนตาไม ่หล ับ
หมายความว่า เป ็นท ุกข ์ห ่วงใย หรือ 
หวาดต,อภัย เปร ียบเหม ือนยามนอน  
ก ็นอนตาไม ่หล ับ

u m m °
Rûguô gôngzuô m éi yôu jish î wân chéng , w ô mù bù iiâo jié ri yè  jiâ  bân.
ล ้าหากว ่างานย ังไม ่เสร ็จท ัน เวลา ฉ ันก ็ตาไม,เช ื่อมก ับขนดาหรอก ต ้องทำงานทั้งว ันท ั้งค ืน

ล ้าหากว ่างานย ังไม ่เสร ็จท ัน เวลา ฉ ันก ็น อน ตาไม ่ห ล ับ หรอก ต ้องทำงานทั้งว ันท ั้งค ืน
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:f® À  ฝ ็ บาดตา
bù kân rù mù หมายความว่า ข ัดตาท ำให ้ไม ่สบอารม ฌ ์
ไม ่ อดทน เข้า ตา ท น ม องไม ่ได ้
ตาทนมองไม ่ได ้
หมายความว่า ท น ม องต ่อไป ไม ่ได ้

x iàn zà i yôu xiê  niânqingrén zài dàjië shàng jiëw ën  zhën shvi bù kân rù mù .
สมัยนี้ม ี-ว ัยรุ่นบางคนจูบกันบนถนน ตาท น ม องไม ่ได ้จริง ๆ

สมัยนี้ม ี'ว ัยรุ่นบางคนจูบกันบนถนน บาดตาจริง ๆ

ตายตาไม ่หล ับ
หมายความว่า เป ็น ท ุกข ์ เป ็นห่วง 
เปร ียบเหม ือนเป ็นห ่วงเป ็นท ุกข ์มาก  
แม ัตายตาก ็ไม ่หล ับ

a i l .
Fùmü xïnxin kùku fu yâng zm ü yî bèizi 5 ruguô bù néng kàn dào zm u slùyè qüdé chéngjiù , 
รไ bù minq mù ■
พ ่อแม ่เล ี้ยงด ูล ูกลำบากตรากตรำมาตลอดช ีว ิต  ถ ้าห ากไม ่เห ็น ล ูก  ๆ ประสบความสำเร ็จในหน ้าท ี ่
การงาน ถ ึงตายก ็ดายดาไม ่หล ับ

ท ^ m  ร
รไ bù mlng mù 
ต าย ไม ่ห ล ับ ต า  ตา 
ตายตาไม ่หล ับ
หมายความว่า เป ็น ท ุกข ์ ห ่วงใย  
เปร ียบเหม ือนเป ็นห ่วงมากถ ึงตาย  
ก็ตายตาไม่ป ีด

พ ่อแม ่เล ี้ยงด ูล ูกลำบากตรากตรำมาตลอดช ีว ิต  ถ ้าห ากไม ่เห ็น ล ูก  ๆ ประสบความสำเร ็จในหน ้าท ี ่
การงาน ถ ึงดายก ็ดายตาไม ่หล ับ
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æ t è œ  g
si yë ming mù  
ต าย ก ็ ป ิด ต า  
ตายก็ตาหลับ  
หมายความว่า หมดห่วง 
เปร ียบเหม ือนว่า แม ้ตายก ็ตายตาหลับ  
ไร ้ความห่วงก ังวล

E Z L M J . 0
N éng kàn dào ni zhângdà chéngrén , ànjiâ lïyè , w ô  si yë minq mù .
ไค ้เห ็น เธอเต ิบโตเป ็นผ ู้เป ีนคน มีการมีงานทำ ม ีครอบม ีคร ัว ฉ ันก ็ตายตาหลับ

ไค ้เห ็นเธอเต ิบโตเป ็นผ ู้เป ็นคนม ีการม ีงานทำ ม ีครอบม ีคร ัว ฉ ันก ็ตายตาหลับแล ้ว

ตายตาหลับ
หมายความว่า ไม ่ม ีห ่วงก ังวล

ซ  À  m  ท  ซ  m  ท

qing rén yàn fi you Xï Sfiî
คู,รัก ตา ใน  มี ไซ ช ี 1
ในตาของค ู่ร ักม ีไซช ี
หมายความว่า คนท ี่ร ักชอบก ัน  อะไรก ็
ว ่าด ีไปหมด เปร ียบเหม ือนว่า เวลามี
ความร ักก ็เห ็นหญ ิงค ู่ร ักสวยงามด ั่งไซช ี
เพียงผู้เดียว ส ่วนหญ ิงอนน ั้นไม ่สวยเลย

เสน ่หาตาบอด
หมายความว่า เม ื่อ เก ิดความร ักแล ้ว  
อะไรก ็ด ีหมด เปร ียบเหม ือนความร ัก  
ทำให ้ตาบอด เพราะเม ื่อเก ิดความร ัก  
ก ็มองไม ่เห ็นอะไรเหม ือนคนตาบอด  
ไม ่คำน ึงถ ึงเหต ุผล

NI shuô m de nü péngyôu piàoliàng , wô kàn shl ” qing rén yàn R you Xï Shi ” . 
นายบอกว่าแฟนนายน ่ะสวย ฉ ันว ่าเข ้าทำนองใน คาข องค ู่ร ักม ีไช ช ี

'ด ูรายละเอ ียดค ํวอธ ิบายในหัวข ้อ 3 .1.2.2.1 ห น ้า 39 ของว ิทยาน ิพนธ์ฉบ ับน ี้
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นายบอกว่าแฟนนายน ่ะสวย ฉ ันว ่านะเข ้าทำนองเสน ่ห าดาบอดเส ียมาๆกว ่า

ฝ ็ 4 1 M  A มองตัวเองด้วยตาหน้า
mù zhông พน rén มองผู้อ ื่นด ้วยตาหลัง
ตา กลาง ไม่ม ี คน หมายความว่า เห ็นด ีแด ่ของต ัว
ไม ่ม ีคนอ ื่น ในสายตา ส ่วนของคนอื่น เป ็นไม ่ด ีหมด
หมายความว่า หยิ่งมาก ห ย ิ่งยโส  
โอห ัง ด ูถ ูกเหยียดหยามผู้อ ื่น

หรือล ูถ ูกเหย ียดหยามผ ู้อ ื่น

สำนวนอ ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ับสำนวนข ้างด ้น  คือ
ฝ ็ ใช ้ตาส ั่งคางส ั่ง
mù sKi yi Ting 
ตา ท ำให ้ คาง สั่ง

หมายความว่า ห ย ิ่งยโส ล ูถ ูกผ ู้อ ื่น

ร  M T S ในสายตาไม ่ม ีคนช ั้นต ํ่า
mù พน xià chén หมายความว่า ด ูถ ูกคนท ี่ต ํ่ากว ่า
ตา ไร ้ คน ช ั้นต ํ่า เย ่อห ย ิ่งยโสถ ือตัว

เ ร ^ ร 1 I I 1 ตาสูงด ูท ี่ยอด
yân gao yü ding หมายความว่า ห ย ิ่งยโสโอห ัง
ต า ส ูง ท ี่ย อ ด อวดดี ล ูถ ูกเหยียดหยามผู้อ ื่น

1 แเ5 ร ี1 TI yân gâo yü ding , H {ริ!! ^  mù shi yi ling , ฝ ็ 1 T 1
mù w ü xià chén , H M  Êfc f  mù พน'yü • ท  และ [ว่ mù zhi qi shi ล ้วนร
ความหมายในเช ิงทางลบเหม ือนก ัน  คือ ห ย ิ่งยโส โอห ัง  หรือด ูถ ูกเหยียดหยามผู้อ ื่น  แด ่ในขณ ะ  
เดียวกัน yân gâo yü ding นั้น สามารถใช ้ได ้ท ั้งในความหมายบวกและความหมายลบ เพราะ 
yân gâo yü ding ย ังม ีอ ีกความหมายหน ึ่งซ ึ่งใช ้ในทางความหมายบวก คือ ใช ้เปรียบเท ียบถึง 
ค น ท ี่ม ีส ายต าเฉ ียบ แห ลม แยกแยะออกม องคน ออก ( Liü Sôngyün และคณ ะ 1 9 9 9 :1 0 2 6 )



ร
m ù  พ น ' y u  ท  
ตา ไร ้ คนท ี่เหล ือ

m ù  z h i q'l s h l 

ตา ช ี้ก ด ข ี่ ท ำให ้

ตาไม ่ม ีคนอื่น
หมายความว่า ห ย ิ่งยโส  ด ูถ ูก  
เหยียดหยามผู้อ ื่น  
ใช ้สายตาช ี้ส ั่ง
หมายความว่า ล ักษณะทำทาง 
แสดงถ ึงว ่าห ย ิ่งมาก

U À - f
Z h è  g è  ré n  ÿ ï  g u à n  mù z h ô n q  พ น  ré n  , Z I g â o  z 'i d à  .

คนคนน ี้เป ็นคนท ี่ไม ่ม ีคนอ ื่น ในสายตา อวดดีมาต ั้งแต ่ไหนแด'ไร

I 1 À - I H f ë M ± ’ ê M & X o
z h è  g è  ré n  ÿ i g u à n  mù s h l yî lin g  , z 'i g â o  z 'i d à  .

คนคนน ี้เป ็นคนท ี่ใช ้ตาส ั่งคางส ั่ง  อวดส ีมาด ั้งแด ่1ไหนแ ต ่1ไร

i l m À - m a i T Æ  1 ê M  a O
Z h è  g è  ré n  ÿ ï  g u à n  m ù  พ น  xià c h é n , z 'i g â o  z 'i d à  .

คบคนน ี้เป ็นคนท ี่ในสายตาไม ่ม ีคนช ี้นต ํ่า อวดส ีมาต ั้งแต ่ไหนแต ่ไร

i â  f i  A  -  m  I I A Ü I  -

Z h è  g è  ré n  ÿ ï  g u à n  v a n  g â o  v u  d în q  1 z 'i g â o  z 'i d à  .

คบคนน ี้เป ็นคนท ี่ดาส ุงค ุท ี่ยอด อวดดส ีมาต ังแต ่ไหนแต ่ไร

i l  m  A  -  ร  a  , ê  M  ร  *  O

z h è  g è  ré n  ÿ ï  g u à n  mù พ น  v u  Z I 1 à g â o  z 'i d à  .

คนคนน ี้เป ็นคนท ี่ดาไม ่ม ีคนอื่น  อวดดด ีมาต ังแต ่ไหนแต ่ไร

m m À - m M J t M Æ ’
Z h è  g è  r é n  ÿ ï g u à n  m ù  z h l qà s h l , z'i g â o  z'i d à  .

คนคนน ี้เป ็นคนท ี่ใช ้สายตาช ี้ส ั่ง  อวดส ีมาต ั้งแต ่ไหนแด,ไร
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คนคนน ี้เป ็นคนท ี่มองต ัวเองด ้วยตาหน ้ามองผ ุ,อ ื่นด ้วยดาหลัง อวดด ีมาต ั้งแต ่ไหนแต ่ไร

Hfj 0  f y }  ห ูตาสว่าง
xln  kâi m ù m m g หมายความว่า เข ้าใจ
ใจ เปีด ตา สว่าง 2เหด ุการณ ์ด ีข ึ้น
ใจเบ ิกบานตาก ็สว ่าง  
หมายความว่า |เห ต ุการณ ์ด ีข ึ้น  เข ้าใจ  
ค ิดออก เปรียบเหม ือนว่า จ ิตใจท ี ่
เบ ิกบาน พ อเห ็นอะไรก ็เข ้าใจ

% f f l ■ ท.พ - # m \ i F 1 T i พ 1 1 , .
Lâo péngyôu de ÿ l fan huà sln w ô  X~1ท kâi mù rninq , jlqi le w ô  fèndou xià qù de yôngqi .
คำห ูดของเพ ื่อน เก ่าคำห บ ื่งทำให ้ฉ ัน ใจเบ ิกบานดาสว ่าง กระต ุ้น ให ้ฉ ัน ม ีกำล ังใจกล ้าห าญ ท ี่จะต ่อส ู้
ต ่อไป

คำห ูดของเพ ื่อนเก ่าคำหน ึ่งทำให ้ฉ ันห ูตาสว่าง กระต ุ้น ให ้ฉ ัน ม ีกำล ังใจกล ้าห าญ ท ี่จะต ่อส ู้ต ่อไป

t e f f i g l L  ขายหน้าขายตา
WU m iàn m ù jiàn Jiâng Dông fü lao หมายความว่า อ ับอาย เปร ียบเหม ือน
ไม่ม ี หน ้า ตา พบ แม่น ี้าเจ ียง เส ียหน ้าเส ียตา
ตะว ันออก พ ่อแม ่พ ี่น ้อง  
ไม ่ม ีหน ้าตาพบพ ่อแม่พ ี่น ้องท ี่ 
แม ่น ี้าเจ ียงตะว ันออก หมายความ ว่า 
ทำอะไรล ้ม เห ลว ละอายใจ ไม,กล้า 
แบกหน ้าไปพ บใครท ังส ิน

'ด ูรายละเอียดคำอธิบายในหัวข ้อ 3 .1 .2 .2 ห น ้า52 ของวิทยานิพนธ์ฉบับนี้
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ส ำ น ว น อ ื่น ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ท ี่ม ีค ว า ม ห ม า ย เ ห ม ือ น ก ับ ส ำ น ว น ข ้า ง ต ้น  ค ือ  

ข า ย ห น ้า ว ัน ล ะ ห ้า เ บ ี้ย  ห ม า ย ค ว า ม ว ่า  อ ับ อ า ย ข า ย ห น ้า ท ุก ว ัน  เ ป ร ีย บ เ ห ม ือ น ก า ร เ ส ีย ห น ้า  

เ ท ่า ก ับ เ ส ีย เ บ ี้ย ไ ป ว ัน ล ะ ห ้า เ บ ี้ย ท ุก ว ัน

IL Î I  i l l  O
M ëi g è  rén dôu xlwàng w ô  zhè Cl néng na guànjün 5 kë w ô  liân dl sân m lng dôu m éi yôu  

na dào , hui qù zhën sh'i w ü m iàn mù iiàn Jiânq Dônq tu lào .
ท ุก ค น ต ่า ง ก ็ห ว ัง ว ่า ค ร ั้ง น ี้ฉ ัน จ ะ ไ ต ้ต ำ แ ห น ่ง ช น ะ เ ล ิศ  แ ต ่ว ่า แ ม ้แ ด , อ ัน ด ับ ท ี่ 3 ฉ ัน ก ็ไ ม ่ไ ต ้ ก ล ับ ไ ป  

ไ ม ่ม ืห น ้า ค า พ บ พ ่อ แ ม ่พ ี่น ้อ ง ท ี่แ ม ่น ี้า เ จ ีย ง ต ะ ว ัน อ อ ก จ ร ิง  ๆ

ท ุก ค น ต ่า ง ก ็ห ว ัง ว ่า ค ร ั้ง น ี้ฉ ัน จ ะ ไตต้ ำ แ ห น ่ง ช น ะ เ ล ิศ  แต่ว่าแม้แ ต ่อ ัน ด ับ ท ี่ 3 ฉ ัน ก ็ไ ม ่ไ ต ก้ ล ับ ไ ป ค ร า ว น ี้ 

ข า ย ห น ้า ข า ย ด า จ ร ิง  ๆ

ท ุก ค น ต ่า ง ก ็ห ว ัง ว ่า ค ร ั้ง น ี้ฉ ัน จ ะ ไ ต ้ต ำ แ ห น ่ง ช น ะ เ ล ิศ  แ ต ่ว ่า แ ม ้แ ต ่อ ัน ด ับ ท ี่ 3 ฉ ัน ก ็ไ ม ่ไ ต ้ก ล ับ ไ ป ค ร า ว น ี ้

ข า ย ห น ้า ว ัน ล ะ ห ้า เ บ ี้ย จ ร ิง  ๆ

I I  ®  ffi
y  a n  l è i  x i  m ià n  

ตา น ี้าตา ล้าง หน้า 
น ี้าตาอาบหน ้า
หมายความว่า เศร ้าโศ กร ้องไห ้ 
อย่างหน ัก

นำตาอาบหน ้า
หมายความว่า ร ้องไห ้อย ่างหน ัก  
เปร ียบเหม ือนว่า ร ้องไห ้น ี้าตาไห ล  
นองหน ้า

สำนวนอ ื่นในภาษาไทยท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ับสำนวนข ้างต ้น  คือ
น ี้าตานองหน ้า หมายความว่า ร ้องไห ้อย ่างหน ัก เปร ียบเหม ือนว่า ร ้องไห ้ นำตาไห ลพ ราก ๆ  เต ็มหน้า

7  m  ท  พ i  &  O
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Ta xiàng w ô  hm  guô de shîhôu van lèi XJ miàn , fash'i gâiguô z'ixïn 5 shéi zhl ÿîhôu bù jiü  
yôu zou shàng le  fàndü de lâolù .
ตอนท ี่เขามาสารภาพผ ิดก ับฉ ัน  น ั้าตาอาบหน ้าเลย แล ้วก ็สาบาน ว ่าจะกล ับ เน ื้อกล ับต ัวให ม ่ ใค ร จ ะ เล ะ  
หล ังจากน ั้นไม ่นานก ็กล ับไปเด ินทางเก ่าค ้ายาเสพ ต ิดเห ม ือนเด ิมอ ีก

ตอนท ี่เขามาสารภาพผ ิดก ับฉ ัน  น ั้าดาอาบหน ้าเลย แล ้วก ็สาบานว ่าจะกล ับ เน ื้อกล ับต ัวใหม ่ ใค รจะ!’ล่ะ 
หลังจากน ั้นไม,นานก ็กล ับไปเด ินทางเก ่าค ้ายาเสพ ต ิดเหม ือนเด ิมอ ีก

ตอน ท ี่เขามาสารภาพ ผ ิดก ับฉ ัน น ั้าตานองหน ้าเลย แล ้วก ็ส าบ าน ว ่าจะกล ับ เน ื้อกล ับ ต ัว ให ม ่ใค รจะเละ  
หล ังจากน ั้นไม ่นานก ็กล ับไปเด ินทางเก ่าค ้ายาเสพ ต ิดเหม ือนเด ิมอ ีก

ฝ ็ 7* แ  §1 ต ั้งหน้าต ั้งตา
m ù bù km yuan หมายความว่า ทำอย่างจริงจัง ต ั้งใจ
ตา ไม, ดู ส วน ด อกไม ้
หมายความว่า ต ั้งใจใจจดใจจ ่อ
เปร ียบเหม ือนต ั้งใจเร ียนมากจนไม ่ม ี
เวลาแม ้แต ่จะไป เด ิน เท ี่ยวด ูสวนดอกไม ้

สำนวนอ ื่นในภาษาไทยท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ับสำนวนข ้างต ้น  คือ
ก ้มหน ้าก ้มตา หมายความว่า ทำโดยต ั้งใจ ทำโดยไม ่มองด ูส ิ่งอ ื่น

W èi le  kâo shàng fixiâng de dàxué , liâng niân lâi ta mù bù km y u a n , zhuânxm du shü .
เพ ื่อท ี่จะสอบเข ้ามหาว ิทยาล ัยในจ ัเนให ้ไค ้ สองปีที่ผ่านมานี*'เขาดาไม ่ด ูสวน ดอกไม ้ ต ั้งอกต ั้งใจ มุ่งมั่น
อ ่านหน ังส ือ

เพ ื่อท ี่จะสอบเข ้ามหาว ิท ยาล ัยในผ ินให ้ไต ้ สองปีท ี่ผ ่านมานี,'เขาต ั้งหน ้าต ั้งดาขย ันอ ่านหน ังส ือ
เพ ื่อท ี่จะสอบเข ้ามห าว ิท ยาล ัยใน ผ ิน ให ้ไค ้ สองป ีท ี่ผ ่านมาน ี้เขาก ้มหน ้าก ้มตาขย ันอ ่านหน ังส ือ
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m m  น  ร
zhâng tôu shü mù
แหลม ห ัว หนู ตา
ห ัวแหลมตาเหม ือนหน ู
หมายความว่า คนท ี่หน ้าตาไม ่น ่า
ไว ้วางใจ เปร ียบเหม ือนว่า คนที่ม ี
ล ักษณ ะห ัวแห ลมเล ็กและตาเล ็กกลม
เหม ือนหน ู ไม ่น ่าคบไม ่น ่าไว ้วางใจ

ตาปลาด ุก
หมายความว่า คน ท ี่ห น ้าตาไม น ้าไว ้ 
วางใจ เปร ียบตาท ี่ม ีล ักษณ ะเล ็กว ่า  

เหม ือนตาปลาด ุก

_ g j k j L i . -  ฬ เ ร แ ธ ใ ส  O
z h è  gè jiâhuô zhânq tou shù mù , bù kë qïngÿi xiàngxm  . 
ไอ ้ห ม อน ี่ห ัวแหลมเล ็กตาเหม ือนหน ู อย ่าไปไว ้ใจหลงเช ื่อง ่าย ๆ

ไอ ้ห ม อน ี่ล ักษ ณ ะตาปลาด ุก เป ็น คน ท ี่ไว ้ใจไม ่ได ้

m  0 w m
chù m ù j ië  sh'i 
ส ัมผ ัส  ตา ต ่า ง ก ็ใช ่ 
ตาส ัม ผ ัสต ่างก ็ใช ่ 
หมายความว่า มากมาย

หนาตา
หมายความว่า ม ีจำนวนมาก  
หรือม ีมากมาย

fê £  m m  j l o l j l o
Zài m âlù biân de xiàotànr shàng suô m ai de jiâmingpâi fuzhuâng chù mù lie  s h i . 
เส ือผ ้าย ี่ห ้อปลอมท ี่วางขายอย ู่บนแผงลอยตามข ้างถนน ดาส ัม ผ ัสต ่างก ็ใช ่ไป หมค

เส ์อผ ้าย ี่ห ้อปลอมท ี่วางขายอย ู่บนแผงลอยตามข ้างถนน หนาตาไปหมด
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ท - m  SM ,
ër w én  m ù jiàn  
ทุ ฟ้ง ตา เห ็น
หมายความว่า ได ้ย ินได ้เห ็นด ้วยต ัวเอง  
เปร ียบเหม ือนได ้ย ินก ับท ุ ได ้เห ็นก ับตา

ตำทุตำตา
หมายความว่า ปรากฎข ัดแก ่ตา  
หร ือได ้ย ินได ้เห ็นด ้วยตนเอง  
เปร ียบ เหม ือนมากระท บโสตป ระสาท  
ให ้ตำท ุตำตาอย ู่น ั่นแหละ

สำนวนอ ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายเหม ือนก ันก ับสำนวนข ้างด ้น  คือ 
^  H  g  ทุหัเงตามอง
ër w én  m ù dû 
ทุ ทัเง ตา คู

I  i  ทัเงกับท ุเห ็น ก ับ ต า
ër w én  mù j ï 
ท ุ ทัเง ตา ชน

สำนวนอ ื่น ในภาษาไทยท ี่ม ีความหมายเหม ือนก ันก ับสำนวนข ้างด ้นค ือ  
ตำตา หมายความว่า ท ำให ้เห ็น ต ่อห น ้า ปรากฏขัคแก ่ตา

1  a . , & ท ิโ
RÜguô bù slù w ô  ër w én  m ù jiàn , w ô kë bù xiângxin tà hé bié de nuhâi shôu là shôu  
de z o u .
ถ ้าห าก ไม ่ใช่ทุท ัเงดาเห็น ฉันคงไม,เช ื่อว ่าเขาจะเด ินflงม ือไปก ับผ ู้หญ ิงคนอ ื่น .

RÜguô bù slù  w ô ër w én  m ù dü 5 w ô  kë bù xiângxm  tâ hé bié de nuhâi shôu là shôu  
de zou .
ถ ้าห ากไม ่ใช ่ท ุฟ ิงตามอง ฉ ันคงไม ่เช ื่อว ่าเขาจะเด ินฐงม ือไปก ับผ ู้หญ ิงคนอ ื่น .

t a 1 แ » & ไ ป # M E ' J พ i f eÆo
RÜguô bù slù w ô  ër w én  mù f l , w ô  kë bù xiângx'in tâ hé bié de nuhâi shôu lâ shôu  
de zou .
ถ ้าห ากไม ่ใช ่ท ัเงก ับท ุเห ็นก ับตา ฉ ันคงไม ่เช ื่อว ่าเขาจะเด ินฐงม ือไปก ับผ ู้หญ ิงคนอ ื่น .
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ถ ้าห ากไม ่ไค ้เห ็น ตำห ูตำตา ฉ ันคงไม ่เช ื่อหรอกว ่าเขาจะเด ินจ ูงม ือไปก ับผ ู้หญ ิงอ ื่น  
ถ ้าห ากไม ่ไค ้เห ็น ตำตา ฉ ันคงไม ่เช ื่อหรอกว ่าเขาจะเด ินจ ูงม ือไปก ับผ ู้หญ ิงอ ื่น

» - M i ,  K - A B S เอาห ูไปนาเอาตาไปไร'
zhêng ÿï zhl yàn , bî ÿï zHï yàn 
เป ิด หนึ่ง ข้าง ตา ป ิด หนึ่ง ข้าง ตา 
ตาเป ิดหน ึ่งข ้างป ิดหน ึ่งข ้าง

หมายความว่า ทำไม'รู้ไม ่เห ็น ไม'สนใจ 
เปร ียบเหม ือนเอาห ูไป ไว ้เส ียท ี่นา เอาตา 
ไปไว ้เส ียท ี่ไร'ใคร จะท ำอะไรไม ่สนใจ

หมายความว่า เม ื่อ เจอเร ื่องราวอะไร  
ก ็ท ำไม ่เไม ่เห ็น  ไม'สนใจ เปรียบเหม ือน  
ตาข ้างหน ึ่งเป ิด แต ่อ ีกข ้างหน ึ่งป ิด

# ^ #  E  ป' fir Æ tir %  H , *  น  1 E - A E ,
m  — R  i l  t tÆ T .
Jmgchâ kàn jiàn  xiâotôu zài tôu d ô n g x i, bù dàiî bù Iîji daibü , faner zhënq ÿï zhï yàn , 
bî ÿï zhl van de zou le.
ตำรวจเห ็นขโมยกำล ังขโมยของ แทนท ี่จะจ ับก ุมท ันท ี กล ับดาเป ิดหน ึ่งข ้างป ิดหน ึ่งข ้างเด ินไปเส ีย

ตำรวจเห ็นขโมยกำล ังขโมยของ แทนท ี่จะจ ับก ุมท ันท ี กล ับ เอาห ุใปนาเอาตาไปไร'ชะ!

จากต ัวอย ่างข ้างค ้นแสดงให ้เห ็นว ่า โดยท ั่วไปสำนวนจ ีนและสำนวนไทยรความหมายท ี่ 
ตรงก ันแม ้กระท ั่งว ิธ ีเปรยบเท ียบและว ิธ ีการนำเสนอก ็คล ้ายก ันมาก สามารถนำเอาสำนวนภาษาใน  
ท ั่งสองภาษาน ี้มาแปลความหมายซ ึ่งก ันและก ันไค ้โดยตรง ต ังน ั้น ในการแป ลหากใช ้สำนวนไค ้อย ่าง  
ถ ูกต ้องก ็จะทำให ้การแปลม ีส ีส ัน เพ ิ่มมากข ึ้น

4.2 สำนวนจืนและสำนวนไทยท่ีมืความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกัน แต่สำนวนไทยใช้คำบอก 
อวัยวะชนิดอ่ืน

M  ร หูเบา
หมายความว่า เช ื่อง ่าย เชื่อตาม  
คำพดโดยไม ่ไตร'ตรองเส ียก ่อน

gùi ér jiàn mù 
สงส่ง หู ต ํ่าต ้อย ตา



ท ุส ูงส ่งตาต ํ่าต ้อย
หมายความว่า เช ื่อ ใน ส ิ่งท ี่ตน ไต ้ย ิน  
โดยไม'สนใจเร ื่องข ้อเท ็จจร ิง 
เปร ียบ เหม ือนให ้ความสนใจต ่อส ิ่งท ี่ 
ท ุไต ้ย ิน  ไม ่เช ื่อ ใน ส ิ่งท ี่ต าไต ้เห ็น

สำนวนอ ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ับสำนวนข ้างต ้น  คือ 
£ 1  ^  M  ฝ ็ เอาท ุเป ็นตา
y i ë r w é im ù  หมายความว่า ท ัเงแต่คำพูดของคนอื่น
เอา ท ุก ลายเป ็น ต า เช ื่อง่าย เช ื่อตามคำพ ูดโดยไม ่ไตร ่ตรอง

Ta zhè ge rén qiù ër iiàn mù , shéi shuô shénm e dôu >ùn .
ยายคนน ี้ห ุส ูงส ่งดาต ํ่าต ้อย ใครพ ูดอะไรก ็เช ื่อหมด

Ta zhè ge rén y î ër w é i m ù , shéi shuô shénm e dôu xin .
ยายคนนี่,เอาท ุเป ็นดา ใครพ ูดอะไรก ็เช ื่อห มด

ยายคนน ี่ท ุเบา ใครพ ูดอะไรก ็เช ื่อห มด

m n  M m
jü mil พน qïn 
เบ ิ่งมอง ตา ไร ้ ญาติ 
เบ ิ่งตามองไร ้ญาต  ิ
หมายความว่า โดดเด ี่ยวเด ียวดาย  
ไร ้ญาต ิ เปร ียบเหม ือนว่า มองไป  
ทางไหนก ็ไม ่ม ีญ าต ิพ ี่น ้อง

หัวเดียวกระเทียมลีบ 
หมายความว่า ตัวคนเดียวอยู่ตามสำพัง 
ไม่มีพวกพ้องญาติพ่ีน้อง เปรียบเหมือน 
กระเทียมท้ังหัวท่ีมีเพียงกลีบเดียวท่ีดี 
ส่วนกลีบอ่ืน  ๆลีบฝ่อหมด
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I S I S ' ,  « M i c s t è o
Yi ge rén lai dào Zhôngguô , jù mù พน q~m , kàishl hâi zhën hàipà . 
มาประเทศจีนคนเด ียวเบ ิ่งตามองไร ้ญาต ิ แรก ๆ  ก ็ย ังกล ัว ๆ อยู่

มาประเทศจีนคนเด ียวห ัวเด ียวกระเท ียมลีบ แรก ๆ  ก ็ย ังกล ัว ๆ  อยู่

- Ü » ร , 111
y! yè  zhàng mù , bù jiàn Tài shân  
หนึ่ง ใบ ไม ้ บ ังตา ไม่ เห็น ภูเขา ไท ่ช ฺาน  
ใบไม ้ใบ เด ียวบ ังตา มองไม ่เห ็นภ ูเขาไท ่ช ฺาน  
หมายความว่า เร ื่องราวหร ือส ิ่งเล ็กน ้อยท ี่ 
ทำให ้หลงจนมองไม ่เห ็นส ิ่งท ี่เป ็นจร ิงหร ือ  
ปิญหาที่แท ้จริง เปร ียบเหม ือนว่า ใบ ไม ้ 
ใบเด ียวป ีดบ ังดวงตา แม ้แต ่ภ ูเขาใหญ ่ก ็ 
มองไม ่เห ็น

เล ันผมบังภ ูเขา
หมายความว่า เร ื่องง ่าย ๆ  แต ่ค ิดไม ่ออก  
หรือเร ื่องท ี่เล ็กน ้อยมาทำให ้หลงจน  
ไม ่เห ็นส ิ่งท ี่ต ้องการหร ือส ิ่งท ี่เป ็นจร ิง  
เปร ียบเหม ือนว่าเส ้นผมเท ียงเล ็กน ้อย  
แต ่สามารถบ ังภ ูเขาไค ้

K  M i r  g m ,  M J h - m m  g , *  ^  III O
z tô  yôu yân qiân xiâo î i ÿ i , wàngfi le yuandà de mùbiâo, zhën stù VI yè  zhànq mù 1 
bù jiàn Tài Shân .
เท ียงเห ็นแค'ผลประโยชน ์เล ็ก ๆ  น ้อย ๆ  ก ็ล ืม^ดม ่งหมายท ี่ย ิ่งใหญ ่ ช ่างเหม ือนใบไม ้ใบ เด ียวบ ังตา  
มองไม ่เห ็นภ ูเขาไท ่ชาน

เท ียงเห ็นแค'ผลประโยชน ์เล ็ก ๆ  น ้อย ๆ  ก ็ล ืม3ดม ุ่งหมายท ี่ย ิ่งใหญ ่ ช ่างเหม ือนเส ้นผมบ ังภ ูเขาจริง ๆ

SR t& flita
yân bâo dù jï 
ตา อิ่ม ท้อง หัว

หมาเห ็นข ้าวเปล ือก
หมายความว่า เห ็น แล ้วท ำอะไรไม ่ไค ้
เปร ียบเหม ือนหมาท ี่ห ัวโซอยากก ินข ้าว
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หมายความว่า เห็นแล้วแต่ทำ แต่ข ้าวใf นกล ับ เป ็นข ้าวเปล ือก ไม ่สามารถ
อะไรไม ่ได ้ เปร ียบเหม ือนตาเห ็น ท ี่จะก ิน ได ้
ของก ินมากมาย แต ่ท ้องกล ับย ังห ิว  
เพราะได ้แต ่มอง แต ่ก ิน ไม ่ได ้

สำนวนอ ื่น ในภาษาไทยท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ับสำนวนข ้างด ้น  คือ 
หมาเห ็นเคร ื่องบ ิน หมายความว่า เห ็นแล ้วได ้แต ่มอง ท ำอ ะไรไม ่ได ้

Zhè gè jièzh i zhën piàoliàng, dànsiïi w ô  m éi yôu qiân, jiù  zM slù van bao dù ท de 
kàn yi kàn.
แหวนวงน ี้สวยจังเลย แต ่ฉ ันไม ่ม ีเง ิน  ก็แค'ตาอ ิ่มท ้องห ิวมองเท ่าน ั้น เอง

แหวนวงน ี้สวยจังเลย แต ่ฉ ันไม ่ม ีเง ิน  ก ็เหม ือนห มาเห ็นข ้าวเปล ือกน ั่นแหละ  
แหวนวงน ี้สวยจังเลย แต ่ฉ ันไม ่ม ีเง ิน  ก ็เหม ือนหมาเห ็น เคร ื่องบ ินน ั่นแหละ

shm mü m ù xiâ 1
แมงกะพรุน ตา กุ้ง
แมงกระพ รุนใช ้ตาก ุ้ง
หมายความว่า ไม ่ม ีความค ิดเป ็นของ
ตนเอง ตามคนอ ื่นไป เปรียบเหม ือน
แมงกระพ รุนใช ้ตาก ุ้ง

จูงจมูก
หมายความว่า ปล ่อยให ้ผ ู้อ ื่น  
ช ักน ำไป โดยไม ่ใช ้ความค ิดของ  
ตัวเอง เปร ียบเหม ือนควายท ี่เขาเอา 
เช ือกร ้อยจม ูกเพ ื่อให ้จ ูงไปไหน  
มาไหนได ้สะดวก

1 สำนวนน ี้เปร ียบว่า แมงกระพ รุนน ั้นไม ่ม ีห ูไม ่ม ีตา จ ึงมองไม ่เห ็นและไม ่ได ้รน และมักจะ 
พ ึ่งก ุ้ง เสมอในการหลบหล ีกคน เพราะว่าก ุ้งน ั้นม ีตา สามารถมองเห ็นได ้ และเม ื่อเวลาท ี่ก ุ้งเห ็นคนก็ 
จะตกใจหน ีไป ท ำให ้แมงกระพ ร ุน เวาม ีคน มา จ ึงหน ีตามก ุ้งไปด ้วย (Wang Jiànyin , Chén Jié
และคณ ะ, 1999 ะ 1182)
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a W i â i i M ,  # J À t a  M &
z L M _ E »
Wô de zhè ge péngyou , biérén shuô shénme slù shénme , cônglâi méi yôu ziji de xiângfa , 
zhën sh'i shùî mù mù xiâ .
เพ ื่อนของฉ ันคนน ี้ ใครพ ูดอะไรก ็ว ่าตามอย ่างน ี้น  แต ่ไหนแต ่ไรไม ่เคยม ีความค ิดเป ็นของตนเองเลย  
เป ็นประเภทแมงกระพ ร ุนใช ้ตาก ุ้ง เสียจริง ๆ

เพ ื่อนของฉ ันคนน ี้ ใครพ ูดอะไรก ็ว ่าตามอย ่างน ั้น  ไม ่เคยม ีความค ิดเป ็นของตนเอง ชอบแต ่ให ้เขา  
3งจมุกเสียจริง ๆ

BS U , fà  + M

yân zhông ding , rôu zhông C l 

ตา กลาง ตะป ู เน ื้อ กลาง หนาม  
ตะป ูในตา หนามในเน ื้อ  
หมายความว่า คนท ี่ขวางทางเราหรือ  
คนท ี่เราเกล ียดช ัง เปร ียบเหม ือนตะป ูท ี่ 
ท ิ่มแทงอย ู่ในตาและหนามท ี่ท ิ่มแทงใน  
เน ื้อ ทำให ้เราร ุ้ส ึกรำคาญ หรือเจ ็บปวด

หนามยอกอก
หมายความว่า คนหร ือส ิ่งท ี่เรา 
เกล ียดช ัง และคน ห ร ือส ิ่งท ี่ท ำให ้ร ุ้ส ึก  
เหม ือนม ีอะไรมาท ิ่มแทงอย ู่ในอก  
ตลอดเวลา เปร ียบเหม ือนหนามท ี ่
ท ิ่มแทงอย ู่ใน อก

/ « m ± i L i _ Ê Ü L >  ฒ & & .
Zài fanfu chàngliân de huôdông zhông , yôuyu chüji le ÿi xië rén de h ÿi, zhè xië rén jiù 
ba wô kàn chéng le yân zhông ding , rôu zhông C l , dànsh'i zhè bù néng dong yâo wô 
de juéxïn .
ในก ิจกรรมต ่อต ้านการท ุจร ิตน ั้น  เน ื่องจากว ่าไต ้ไปกระทบกระเท ือนถ ึงผลประโยชน ื้ของคนบางคน  
คนเหล ่าน ี้เคยเห ็นฉ ัน เป ็นตะป ูใน ต าห น าม ใน เน ื้อ  แด'ถ ึงอย ่างไรก ็ใม ่สามารถเปล ี่ยนความต ั้งใจใน  
การปราบปรามการท ุจร ิตของฉ ันไต ้

ในการปราบปรามการท ุจร ิตน ั้น  เน ื่องจากว ่าไต ้ไปกระท บกระเท ือนถ ึงผลประโยชน ์ของคนบางคน  
ด ังน ั้นพวกเขาเลยเห ็นฉ ันเป ็นหนามยอกอก แต ่ถ ึงอย ่างไรก ็ไม ่สามารถเปล ี่ยนความต ั้งใจในการ
ปราบปรามการท ุจร ิตของฉ ันไต ้



I l l

i s  ฮ  r ô ü
guo mù chéng sông
ผ ่าน ต าส ำเร ็จ  ท ่อง
ผ ่านตาก ็ท ่องได ้
หมายความว่า ฉลาดหล ักแหลม
เปรียบเหม ือนดูผ ่านตาเพ ียงครั้งเด ียว
ก ็สามารถท ่องได ้หมด

ห ัวแหลม
หมายความว่า เฉลียวฉลาด  
ปราดเปรียว

i â M T Æ 'J 'J t M ü À ,  m  ü  a ฬ IT],
Zhè ge haizi công xiâo jiù côngmtng guôrén , néng quo mù chéng sông , jiânglâi ÿïdmg 
yôu chüxj.
เด ็กคนน ี้ฉลาดมาต ั้งแต ่เด ็ก ผ ่านตาก ็ท ่องได ้ ภายภาคหน้าต ้องเจร ิญก ้าวหน ้า ม ีอนาคตท ี่สดใสแน ่นอน

เด ็กคนน ี้ฉลาดมาต ั้งแต ่เด ็ก ห ัวแหลมแบบน ี้ภายภาคห น ้าต ้องเจร ิญ ก ้าวหน ้า ม ีอนาคตท ี่สดใสแน ่นอน

m M  BS หน้ามืด
tou yûn yân huâ หมายความว่า เว ียนหัว ม ัวตา
หัว หมุน ตา ลาย ด ูอะไรพร่าไปหมด
หัวหมุนตาลาย
หมายความว่า เว ียนหัวตาลาย

Kâi le ÿ ï tiàn de hùi 5 yôu  slù fayân yôu shx fënxi bàogào , nông de w ô  tou yûn van huâ .
ว ันน ี้ประช ุมตลอดท ั้งว ัน  ท ั้งแสดงความค ิดเห ็นท ั้งว ีเคราะห ์รายงาน ทำเอาฉ ันห ัวหม ุนดาลายไปหมด

วันน ี้ประช ุมตลอดท ั้งว ัน  ท ั้งพ ูดแสดงความคิดเห ็นท ั้งว ิเคราะห ์รายงาน ท ำเอาฉ ัน หน ้าม ืดไปหมด
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n  B  ร  f t
kôu fèi mù cln
ปาก เด ือด ตา แดง
ตาแดงน ํ้าลายเต ็มปาก
หมายความว่า ล ักษณะอารมณ ์ท ี่
โกรธน ํ้าเส ียงและส ีหน ้าท ี่เคร ียด
เปร ียบเหม ือนอารมณ ์ท ี่โกรธจน
ตาแดง เถ ียงก ันจนนาลายเต ็มปาก

หน ้าดำหน ้าแดง  
หมายความว่าท ุ่ม เถ ียงก ันจน  
เล ือดข ึ้นหน ้าด ้วยความโกรธ  
เปร ียบเหม ือนเวลาท ี่ฑะเลาะก ันหรือ  
เถ ียงก ันจนเล ือดข ึ้นหน ้า ทำให ้ห น ้า  
แดงและหน ้าดำด ้วยความโกรธ

Nà Hang ge rén wèile shéi dàng dông shizhang de sln zhëng de kôu fèi K1Ù clii.
สองคนน ั่น  ทะเลาะก ันจนตาแคงน ํ้าคายเต ็มปาก ก ็เพราะเร ื่องท ี่ว ่าใครจะได ้เป ็นผ ้อำนวยการ

สองคนน ั่น  ทะเลาะก ันจนหน้าดำหน้าแดง ก ็เพราะเร ื่องท ี่ว ่าใครจะได ้เป ็นผ ู้อำนวยการ

ใจพระ
หมายความว่า ใจด ีม ีเมตตากรุณ า 
เปร ียบเหม ือนม ีความเมตตากรุณา 
เหม ือนพระสงฆ ์แผ ่เมตตาต ่อคนท ั่วไป

-¥• e  ฟ้เ- n  A  7̂  7  °
s h ù  m â n  l a i , wô ÿ ï  rë n  z à i rë n  5 k ë  z h è  c 'i m  q i ré n  tà i s h è n  ,b ù  s h 'i wô fô v a n  x ià n q  
k à n  , m  z â o  ÿ i m 'm g  s a n g  jiü q u a n  le .
หลายป ีมาน ีทฉ ันทนได ้ก ็ทน แด,คร ั้งน ี้เธอร ังแกคนมากเก ินไป ถ ้าหากฉ ันไม'ใช ่ ดาพระมอง 
ซ ึ่งก ัน และก ัน ล ่ะก ็ เธอคงลงนรกไปนานแล ้ว

fô yàn xiâng kàn
พระ ตา ซ ึ่งก ันและก ัน  มอง
ตาพระมองซ ึ่งก ันและก ัน
หมายความว่า ม ีความเมตตากรุณา
เป ็นม ิตรต ่อก ันอย่างตาพระท ี่เป ็นม ิตร
และเป ียมไปด ้วยความเมตตากร ุณา
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หลายป ีมาน ีฉ ันอดทนครังแล ้วคร ังเล ่า แต ่คร ั้งน ี้เธอข ่ม เหงร ังแกคนมากเก ินไป ล ้าห ากฉ ัน ไม ่ใช ่คน  
ใจพ ระล ่ะก ็ เธอคงตายไปนานแล ้ว

ร  M  #  -ร ะ  จองหองพองขน
m ù พน zün zhàng หมายความว่า เย ่อหยิ่งจองหอง
ตา ไร ้ เคารพ ผ ู้ใหญ ่
ไม ่ม ีผ ู้ให ญ ่ใน สายตา
หมายความว่า จองหองอวดดี
ไม ่เคารพ ผ ู้ใหญ ่

3I M  ป ิ^  B & Æ M A  Je ft- & À  as *  % Æ jg .
z h è  gè  haizi wân quan bèi chông huai le , mù w ü zün zhang de rén bâ shénm e rén 
dôu bù fàng zài yân fi.
เด ็กคนน ี้น ิส ัยเส ียจร ิง ๆ  ตาไม ่เคารพผ ู้ใหญ ่ ไม ่ว ่าใครก ็ไม ่อย ู่ในสายตา

เด ็กคนน ี้น ิส ัยเส ียจร ิง ๆ  จองหองพองขน ไม ่ร ู้จ ักเคารพผ ู้หล ักผ ู้ใหญ ่

ร
m ù bù sin ding
ตา ไม ่ ร ู้ต ัวอ ักษร คำว่า “ ติง ”
ตาไม ่ร ู้จ ักต ัวอ ักษ รคำว ่า “ ต ิง ”
หมายความว่า ไม ่ม ีความร ู้ เปรียบเหมือน  
ตัวหนังสือแม้แด'ตัวเด ียวก็ไม,รู้จัก คือ 
แม ้แต ่ต ัวอ ักษร คำว่า “ ติง (T d in g  ) ” 

ซึ่งเป ็นอ ักษรท ี่ง ่ายมากท ุกคนรู้จ ักก ็ย ัง  
อ ่าน ไม ่ออก ไม,รู้จัก

ก ข ้ไม ่ก ร ะ ด ิก ห  
หมายความว่า ไม ่ร ู้หน ังส ือ  
อ ่าน ห น ังส ือไม ่ออก เข ียนไม ่ได ้ 
เปร ียบเหม ือนไม ่ร ู้จ ักต ัว ก ข ้ อ ่านและ  
ร ัเงไม ่ออก การอ ่านออกเส ียง ก ข เป็น 
ก ข ้ เพ ราะโบราณ อ ่านเป ็น เส ียงผ ันส ูงต ํ่า



สำนวนอ ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ับสำนวนข ้างต ้น  คือ
0 ^  £n f t  ตาไม่รู้หนังสือ

mù bù zlü shü หมายความว่า ไม,รู้จ ักอ ักษร
ตา ไม, ร ู้ หน ังส ือ อ ่านเข ียนไม ่เป ็น

สำนวนอ ื่นในภาษาไทยท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ัน  คือ
ตาม ีตาม าตาส ีตาสา หมายความว่า คนบ ้านนอกหรือชาวบ ้านธรรมดา ไม ่ม ีความรู้หร ือ

ไต ้ร ับการศ ึกษาน ้อย

B J I M X  พ  À  M  Æ t  ±  £  Æ O
Mù bù shi ding de rén hën nan zài shèhùi shàng hzü .
คนที่ตาไม ่ร ู้จ ักคำว ่า “ ติง ( ding ) ” ก ็ยากท ี่จะย ืนหย ัดอย ู่ไต ้ในส ังคม

Mù bù zhl shû de rén hën nan zài shèhùi shàng Iizû .
คนที่ตาไม ่ร ู้หน ังส ือ ก ็ยากท ี่จะย ืนหย ัดอย ู่ไค ํไนส ังคม

คนที่ ก ข ้ ไม ่กระค ิกห ุ ก ็ยากท ี่จะย ืนหย ัดอย ู่ไต ้อย ่างม ั่นคงในส ังคม  
ตามีตามา ตาส ีตาสา ก ็ยากท ี่จะย ืนหย ัดอย ู่ไต ้อย ่างม ั่นคงในส ังคม

M i l  Ü  หน้าบานเป็นกระด้ง
zhan yan shü méi หมายความว่า ดีใจมาก
ขยายตาคลายตาค้ิว
ตาขยายค้ิวคลายออก
หมายความว่า ลักษณะอาการ
แสดงถึงดีอกดีใจ เปรียบเหมือน
เวลาท่ีดีใจตาก็จะขยายกว้าง
คิวก็จะคลายออก
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สำนวนอ ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ัน  คือ
1  æ m  g
méi kâi yân xiào 
คิ้ว เปีด ตา ยิ้ม

คิ้วเปีดตายิ้ม 
หมายความว่า ด ีใจมาก

Xiâo L1 mai câipiào zhông le sândëng jiâng , gâoxmg de zhân yân shü méi ■ 
เส ี่ยวหลี่ ถ ูกล ึอตเตอร ี่รางว ัลท ี่ 3 ด ีใจจนตาขยายคิ้วคลายออก

ว ่^ !
xiâo L1 mai câipiào zhông le sândëng jiâng , gâoxmg de méi kâi yân xiào . 
เส ี่ยวหลี่ ถ ูกล ็อตเตอร ี่รางว ัลท ี่ 3 ด ีใจจนคิ้วเปีดตายิ้ม

เส ี่ยวหลี่ ถ ูกล ็อตเตอร ี่รางว ัลท ี่ 3 ด ีใจจนหน ้าบานเป ็นกระค ุ้ง

4.3 สำนวนจึนและสำนวนไทยท่ีมืความหมายเหมือนหรือคล้ายคลึงกัน แต่สำนวนไทยไม่กล่าวถึง

สวยเหมือนนางฟ ้า 
หมายความว่า ผ ู้หญ ิงท ี่หน ้าตาสวย  
อย ่างหาท ี่เปร ียบไม ่ได ้ เปร ียบเหม ือน  
ว่าหน้าตาสวยมาก ด ั่งนางฟ ้านางสวรรค ์

สำนวนอ ื่นในภาษาจ ีนท ี่ม ีความหมายคล ้ายคล ึงก ันอ ีก 2 สำนวน คือ
^  M I I  คิ้วพระจันทร์ตาดาว
ynè méi xmg yân หมายความว่า ผ ู้หญ ิงท ี่หน ้าตาสวย
พ ระจ ัน ท ร ์ค ิ้ว  ดาว ตา เปร ียบเหม ือนผู้หญ ิงท ี่สวย รค ิ้ว โก ่ง

ด ั่งวงเด ือนตาแวววาวส ุกสกาวด ั่งดาว

คำบอกอวัยวะ

1 0 $ ท 1
méi mù ru huà
คิ้ว ตา ด ั่งภาพ วาด
หมายความว่า หน ้าตาสวยมาก
เปรียบว่าหน ้าตาสวยเหม ือนภาพวาด



m éi qing mù xiù  
ค้ิว ใส ตา สวย

คิวใสตาสวย
หมายความว่า หน้าตาสวย

สำนวนอ่ืนในภาษาไทยท่ีมีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนข้างต้น คือ
สวยหยาดฟ้ามาดิน หมายความว่า สวยมาก สวยเหมือนเทพธิดา เปรียบเหมือนสวยมาก

สวยเหลือเกินเหมือนเทพธิดาท่ีลงมาจากฟ้า

3 แ 0  M ’ m  M f t  f t  À  O
Zhè ge gûniâng m éi mù ru huà 5 ké chëng de shi juédài jiârén .
หญิงสาวผุ้น้ีค้ิวตาค่ังภาพวาด อาจจะเรียกไต้ว่าชาติน้ีหาไม่ไต้อีกแล้ว

i â f é t e f ô  M i l ' B jไ ร # 7 § M f t l À .
Zhè ge gûniâng vuè m éi qïnq vân , ké chëng de shi juédài jiârén .
หญิงสาวผุ้น้ีค้ิวพระจันทร์ตาดาว อาจจะเรียกไต้ว่าชาติน้ีหาไม่ไต้อีกแล้ว

i t f ê t e f ô  B T S M : * g f t f t À o
z h è  ge  gûniâng m éi qïnq m ù xiù , ké chëng de shi juédài jiârén . 
หญิงสาวผ้น้ีค้ิวใสตาสวย อาจจะเรียกไต้ว่าชาติน้ีหาไม่ไต้อีกแล้ว

หญิงสาวผุ้น้ีสวยเหมือนนางฟ้า อาจจะเรียกไต้ว่าชาติน้ีหาไม่ได้อีกแล้ว 
หญิงสาวผุ้น้ีสวยหยาดฟ้ามาดิน อาจจะเรียกได้ว่าชาติน้ีหาไม่ได้อีกแล้ว

yân chân dû bâo
ตา ตะกละ ท้อง อ่ิม
หมายความว่า โลภมาก ไม่รู้จักพอ
เปรียบเหมือนตาเห็นอะไรก็กินหมด
ทำให้ท้องอ่ิมตลอด

โลภโมโทสัน
หมายความว่า อยากได้มาก  ๆ
อยากได้ไม่รู้จักพอ
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ÔJ{J5M liSJiSÉKJ t m i .
Ta zuo bùzhàng qï bâ man le  , bù zhï shôu le duôshào hùilù , mâshàng jiù  yào tùixiü le  , 
kë rëngrân yàn chan dù bào de tân de w uyàn .
เขาทำงานเป็นรัฐมนตรีมาเจ็ดแปด!)แล้ว ได้รับเงินสินบนไม่รู้เท่าไหร่ อีกไม่นานก็จะเกษียณแล้ว 
แค'เขายังคงตาตะกละท้องอ่ิมไม'รู้จักพอ

เขาทำงานเป็นรัฐมนตรีมาเจ็ดแปด!)แล้ว ได้รับเงินสินบนไม่รู้เท่าไหร่ อีกไม่นานก็จะเกษียณแล้ว 
แต่เขายังคงโลภโมโทสันไม'รู้จักพอ

you ban yôu yàn  
มี จังหวะมี ตา
หมายความว่า ทำอะไรมีข้ันมีตอน 
มีระเบียบ

มีจังหวะจะโคน
หมายความว่า ทำอะไรมีข้ันมีตอน

สำนวนอ่ินในภาษาจีนท่ีมีความหมายคล้ายคลึงกัน คือ

ÿï ban ÿï yàn  
หน่ึง จังหวะ หน่ึง ตา

หน่ึงจังหวะหน่ึงตา 
หมายความว่า ทำอะไรมีข้ันมีตอน 
เป็นลำดับ เปรียบเหมือนจังหวะ 
จะโคนหรือท่วงทำนองในการเล่น 
ดนตรีหรือแสดง

โM i k  f ô y f i f W t ë W B B , I I I .
X in jingli sifirân hën niânqïng , dànslù zuo slùqing you ban you van , hën wënzhông . 
ผู้จัดการคนใหม่ ถึงแม้ว่าอายุยังน้อย แด'ทำงานมีจังหวะมีดา ล[ชุมรอบคอบดี

แ ร .
X in jingli Sliïrân hën niânqïng , dànslù zuo slùqing ÿ ï ban vl yàn , hën wënzhông .
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ผู้จัดการคนใหม่ ถึงแม้ว่าอายุยังน้อย แด'ทำงานหน่ึง จังหวะหน่ึงตา ชุขุมรอบคอบดี

ผู้จัดการคนใหม่ ถึงแม้ว่าอายุยังน้อย แด'ทำงานมีจังหวะจะโคน สุขุมรอบคอบดี

BS iff ^  {ร ท่าดีทีเหลว
y an gâo shôu dï หมายความว่า มีท่าทางดี แต่ทำอะไร
ตา สูง มือ ต่ํา ไม่ได้เร่ือง
หมายความว่า คิคดีแต่,ทำอะไร
ไม่ได้เร่ืองเลย เปรียบเหมือนตา
อยู่สูง คือมีความคิดดี แต่มือต่ํา
คือความเปีนจริงแล้วความสามารถต่ํา

zhè ge rén van gâo shôu d ï , qiânwàn bié bâ zhôngyào de shùqmg jiâo gëi ta zuô .
คนคนน้ีตาสูงมือต่ํา อย่าเอางานท่ีสำคัญให้เขาทำเด็ดขาด

คนคนน้ีท่าดีทีเหลว อย่าเอางานท่ีสำคัญให้เขาทำเด็ดขาด

g ร  -  พ  ถึอดี
mù kông yî qiè หมายความว่า ทะนงตัว อวดดี
ตา ว่างเปล่า ท้ังหมด สำคัญตัวเองว่ามีดี
หมายความว่า ไม่มีอะไรอยู่ในสายตา
อวดดี เปรียบเหมือนว่าในสายตา
ว่างเปล่า ไม่มีอะไรอยู่ในสายตาเลย

ร ' ๕ - พ , t t & a m u u n w - .
Gang gang biyè ru bù yào mù kông yî qiè , ÿîwéi shénme dôu hën jiândân .
เธอเพ่ิงจะเรียนจบ อย่าตาว่างเปล่าท้ังหมด คิดว่าอะไรก็ง่ายไปเสียหมด
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เธอเพ่ิงจะเรียนจบ อย่าถือดี คิดว่าอะไรก็ง่ายไปเสียหมด

s h à  r é n  b ù  z h â  y â n

12 A  *  E  0g เลือดเย็น
หมายความว่า โหดเห้ียม

ฆ่าคนไม่กระพริบตา
ฆ่าคนไม่กระพริบตา
หมายความว่า โหดเห้ียม
เปรียบเหมือนลักษณะท่ีโหคเห็ยม
เกินคน ฆ่าคนโดยไม่กระพริบตาเลย
ยามฆ่าคนก็ไม่รู้สึกสะทกสะท้าน

Xiôngcân de qiângdào shâ rén b ù  zhâ van , j l s lu  b ù  mân y u è  de ÿïng-ér y ë  b ù  fàng guô .
โจรโหดร้ายทารุณฆ่าคนโดยไม่กระพริบตา แม้กระท่ังเด็กทารกท่ียังไม่ครบเดือนก็ไม่ละเว้น

โจรโหดร้ายทารุณเลือดเย็น แม้กระท่ังเด็กทารกท่ียังไม่ครบเดือนก็ไม่ละเว้น 

ฟ้ร 0  M  ราพนาสูร

หมายความว่า สูญเสียจนหมดส้ิน 
เปรียบเหมือนส่ิงท่ีตาเห็นอยู่น้ัน 
ล้วนพังพินาศ ไม่เหลืออะไรเลย

m â n  m ù  c h u à n g  y l  

เด็มตาพังพินาศ
หมายความว่า สูญเสียจนหมดเกล๋ึยง 
เปรียบเหมือนราพนาสูรซ่ึงเป็นช่ือ 
ทศกัณฐในเร่ืองรามเกียรติ “ ราพ ” 
เสียงเดียวกับ “ ราบ ” ซ่ึงแปลว่า
ราบเรียบ เกล้ียง “ สูร ” เสียงเดียวกับ 
“ สูญ ” ซ่ึงแปลว่า หมดไม่มีเหลือ
ดังน้ันราพนาสูร จึงแปลว่า สูญจนเกล๋ึขง

สำนวนอ่ืนในภาษาไทยท่ีมีความหมายคล้ายคลึงกับสำนวนข้างต้น ดือ



120

ราบเป็นหน้ากลอง หมายความว่า ราบเรียบ หมดเกล้ียง เปรียบเหมือนว่า ราบเรียบหรือ 
เกล้ียงเหมือนหน้าของกาอง

Cünzi bèi dîjî hôngzhà ÿihôu , dàochù màn mù chuànq y l .
หลังจากท่ีหมู่บ้านน้ีถูกข้าศึกท้ิงระเบิด ทุกหนทุกแห่งล้วนเค็มตาพังพินาศ

หลังจากท่ีหมู่บ้านน้ีถูกข้าศึกท้ิงระเบิด ทุกหนทุกแห่งล้วนราพนาสุร 
หลังจากท่ีหมู่บ้านน้ีถูกข้าศึกท้ิงระเบิด ทุกหนทุกแห่งล้วนราบเป็นหน้ากลอง

#  m  %  M
lëng yân pâng guân
เย็น ตา ข้าง มอง
มองด้วยสายตาท่ีเย็นชา
หมายความว่า น่ิงดูดาย เปรียบเหมือน
มองดูด้วยสายตาท่ีเย็นชา ไม่มีความ
เมตตาเห็นคนอ่ืนเป็นทุกฃํได้แต่น่ิงดูดาย

ทองไม่รู้ร้อน
หมายความว่า น่ิงดูดาย เฉยเมย 
เปรียบเหมือนเวลาหลอมทอง 
เอาทองใส่เบ้าต้ังในไฟ หลอมเป็น 
เวลานาน  ๆทองก็ไม่รู้สึกร้อน

r n m m t e บิP f t - i i M M  
I I I .
Nà liâng ge rén zhëngchâo hù bù xiàng ràng 1 bié de tôngslù dôu lâi jië quàn , ta què zài 
ÿï biân lëng van pang guân kàn rènào .
สองคนน่ัน ทะเลาะกันไม่ยอมหยุด จนเพ่ือนร่วมงานต้องมาห้ามปราม แต่เขากลับมองด้วยสายตาท่ี 
เย็นชาอยู่ข้าง  ๆ เห็นเป็นเร่ืองสนุก

สองคนน่ัน ทะเลาะกันไม่ยอมหยุด จนเพ่ือนร่วมงานต้องมาห้ามปราม แต่เขากลับดูอยู่ข้าง  ๆ
ทำเป็นทองไม่รู้ร้อน เห็นเป็นเร่ืองสนุก
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bl mù liân zhl
ปลา'ปียู่ เชื่อมต่อ กิ่งไม้
ปลาปีม่ที่เชื่อมต่อกันเหมือนกิ่งไม้
หมายความว่า คนรักที่ไม,แยกจากกัน
เปรียบเหมือนปลา!]ม่ที่คู่กัน ไปไหน
ไปด้วยกัน เหมือนกับกิ่งไม้ที่เชื่อมต่อกัน

เงาตามตัว
หมายความว่า ผู้ที่,ไปไหนด้วยกัน 
แทบไม่คลาดกันเลย เปรียบเหมือน 
เงาที่คอยติดตามตัวไปเสมอ

tëÀflM'Wtë ท -^, PÜBPM, ÀmPifctàffHi
t t  R M  ÜL »

Tâmen liâng ge rén công xiâo qïngméi zhü ma , jiéhün yihôu qïng qing wô wô , rénmen 
dôu shuo tâmen s h! bl mù liân zhï .
พวกเขาสองคนเติบโตมาด้วยกันตั้งแต่เล็กแต่น้อย หลังจากแต่งงานแล้วก็ยังรักใคร่กันดี ทุกคนต่าง 
บอกว่าพวกเขาเป็นปลาปีม่ที่เช ื่อมต่อกันเหมือนกิ่งไม้

พวกเขาสองคนเติบโตมาด้วยกันตั้งแต่เล็กแต่น้อย หลังจากแต่งงานแล้วก็ยังรักใคร่กันดี ทุกคนต่าง 
บอกว่าพวกเขารักกันมาก ไปไหนด้วยกันตลอดเหมือนเงาดามตัว

ร * M.&I
mù bù jiàn  jié  
ตา ไม่ เห็น ขนตา 
ตาไม่เห็นขนตา
หมายความว่า มองเห็นแต่สิ่งที่อยู ่
ไกลตัวไม่เห็นสิ่งที่อยู่ใกล้ตัว 
เปรียบเหมือนตาที่มองข้ามไม่เห็น 
ขนตาที่อยู่ใกล้ตัวเอง

ใกล้เกลือกินด่าง
หมายความว่า มองข้ามสิ่งที่อยู่ใกล้ตัว 
ซึ่งจะเป็นประโยชน์แก่ตน กลับไป 
แสวงหาสิ่งอึ๋นที่ด้อยกว่า เปรียบเหมือน 
ขี้เล้าที่นำมาแช่นํ้า นาที่เกรอะออกจาก 
ขี้เล้านี้เรียกว่า" ด่าง ” ส่วนเกลือตาม 
ปกติมีกันทุกบ้าน เมื่อมีเกลือซึ่งดีกว่า 
ด่าง แต ่ไม ่ใช ้กล ับไปใข ้ด ่าง จงเป็น 
เรื่องที่ผ ิดธรรมดาว่าอะไรที่อยู่ใกล  ้
แลดีกว่าไม่เอา ไปเอาที่เลวกว่าตํ่ากว่า
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i î l i A i l l I -  l l t f i E A ,  M S i f f l .
Ni zhè ge rén mù bù iiàn iié 5 shënbiân jiù yôu néng rén , yë bù dông de yông. 
คนอย่างเธอตามองไม่เห็นขนตา มีคนที่มีความสามารถอยู่ข้างกาย ก ็ไม ่เจ ัก ใข ้

คนอย่างเธอใกล้เกลือกินด่าง มีคนที่มีความสามารถอยู่ข้างกาย ก ็ไม ่เจ ัก ใช ้

ท  '!> m  %
รไ xïn yânr
ตายใจต า
ตากับใจตายกระล้าง
หมายความว่า คิดอย่างไรทำอย่างนั้น
ซื่อหรือตรงเกินไป

เถรตรง
หมายความว่า ซื่อหรือตรงเกินไป 
ลักษณะของเถรตรงอาจเกิดจากความ 
โง่เขลาหรือความไม่เฉลียว

Xirân zhè zhông fangfa bù néng jiëjué wènti, nàjiù huàn yi zhong bànfà, bù yào 
si xln yânr.
ในเมื่อวิธีนี้ไม,สามารถแก้ไขปิญหาไล้อย่างนั้นก็ลองเปลี่ยนวิธ ีอื่น อย่าดากับใจดายกระล้างทำ 
ต่อไปเลย

ในเมื่อวิธ ีน ี้ไม ่สามารถแก้ไขปิญหาไล้ ก็ลองเปลี่ยนวิธีอื่น อย่าเถรตรงทำต่อไปเคย

â  แ  f f '  06
bai méi cKi yàn 
ขาวค ิ้วแดงตา  
คิ้วขาวตาแดง
หมายความว่า ไม่มีเหตุมาก่อน 
ไม่มีเล้า เปรียบสิ่งที่เกิดขึ้นโดยไม่ 
คาดคิดมาก่อนเหมือนคนที่มีคิ้วสีขาว 
ตาเป็นสีแดง

ไม่มี!]มี1ขลุ่ย
หมายความว่า ไม่มีเค้า แต่เดิม 
ใชไม'มีปีมีกลอง เปรียบเหมือน 
เมื่อ จะฟ้อนรำก็ล้องมีรี่]กลองเป็น 
จังหวะประกอบการรำ หากไม่ม ี
ปีกลองบรรเลงก็รำไม ่ไล้



Ni kan ! bài méi ch'i yân jiù xià qi le yü . 
เธอลูสิ ! ค้ิว1ขาวตาแคงจุ่ ๆ ฝนก็ตก

เธอดูสิ จู่ ๆ ฝนก็ตกไม่มีปีมีขลุ่ยเลย

méi gâo yân d!
ค้ิว สูง ตา ต่ํา
หมายความว่า รู้จักการคบหาติดต่อผู้อ่ืน 
ว่าอะไรควรไม่ควร เปรียบเหมือน 
ค้ิวท่ีตามจริงแล้วต้องอยู่สูงกว่าตา 
ตาก็ต้องอยู่ต่ํากว่าค้ิว

เข้าผู้เต้าคน
หมายความว่า รู้จักคบหาติดต่อกับ 
คนอ่ืนไต้ เปรียบเหมือนการรู้จัก 
เข้าหาผู้คน

เ ร ^ ! 0
Ta gang gang dàxué b'iyè bù dông de méi gâo yân d i, zuo de bù dùi de difang , IÜ bié
j iè y i.
เขาเพ่ิงจะเรียนจบมหาวิทยาลัย ยังไม่รู้จักค้ิวสูงตาต่ํา ส่ิงท่ีไต้ทำผิดพลาดไป คุณอย่าถือสาเลยนะ 

เขาเพ่ิงจะเรียนจบมหาวิทยาลัย ยังไม,รู้จักเข้าผู้เข้าคน ก็เลยทำอะไรผิดพลาดไป คุณอย่าถือสาเลยนะ

• ) รู้ไต๋
huô yân jin jing หมายความว่า รู้ถืงเหตุการณ์หรือ
ไฟ ตา ทอง ถูกตา ความคิดของบุคคลไต้ทันที
ตาไฟลูกคาทอง
หมายความว่า สายตาเฉียบแหลม 
มองทะสูปรุโปร่ง เปรียบเหมือนตา 
ด่ังไฟลูกตาด่ังทอง มองไต้ทะลุปรุโปร่ง
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m m  À n T t ü ê jL E j & M .  A t g U ü t o c
Zhè ge rén kë wéi slù huô van un nnq 5 zKx jln méi yôu ÿ l ge rén néng piàn guô tâ .
คนคนน้ีเป็นคนดาไฟคุกดาทอง กระท่ังทุกวันน้ียังไม่มีใครสามารถหลอกเขาได้เลย

คนคนน้ีเป็นคนฉลาด ใครทำอะไรกึเไต๋ไปหมด จนกระท่ังทุกวันน้ียังไม่มีใครสามารถหลอณขา 
ได้เลย

สำนวนจีนและสำนวนไทยในหัวข้อ 4.1.2 และ 4.1.3 ข้างด้น ซ่ึงมีความหมายเหมือนกันน้ี 
แม้ว่าจะมีวิธีเปรียบเทียบต่างกัน แตกสามารถนำไปใช้แปลความหมายซ่ึงกันและกัน โดยนำไปใช้ 
แทนกันได้ ซ่ึงจะเห็นได้ว่าถึงแม้จะมีความแตกต่างทางวัฒนธรรมแตกยังสามารถเสริมซ่ึงกันและ
a/ 1ๅกัน เด
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